i ..|“.. “se 
Kötü tercümeler 

Merhum “Celâl Nuri İleri bir gün 
bana demşiti ki; K 

— Fayialı fikirleri ileri sürdüğü- 
nüz oluyor. Fakat'bir kusurungız var. ; 
Bunları kampany haline getirmi- 
yorsunuz. i 

— Ne yapmalı? 

Muhtelif şekillerde, defaatla yaz- 
malı, tekrarlamalı, Tâ ki zihinlerde 
yer etsin, 

— Bıkkınlık vermez mi? 

— Usanç verdiği için «aman, öf! 
Yapalım da şu adam sussun » de, 
dirtmek vaziyetleri de vardır. Unut- ; 
mayınız -ki, propaganda, reklâm de. / 
mek, ayni şeyi mütemadiyen tekrar. 
lamak, telkin etmek demektir. . 

* 


4 


; & 
- Maarif Şürası 'münasebetile mer- 
humun bu sözlerini hatırladım. Za- 
ten girişeceği bir çok hayırlı işler 
arasında, Şüranın, şu kararları da 
vermesini diliyorum: Başta tecvidi- 
miz olmak 'üzere Türkçenin bütün 
ana eserleri... Muntazam ve tamam 
bir ansiklopedik lügat... Bütün mu- 
halledatın yeni harflerle basılması... 
Bir program 'dahilinide dünya şahe- 
erlerinin tercümesi... 


»* 
Zannediyoruz ki, milli kütüphane- 


edilmekte, kitap haline getirilmek- 


te... Bunları mektepler harıl harıl 
alıyor; ve asıl bunın içindir ki tâbi- 
* der de, «rağbet var » diye basıyor. 

 Halbüki, bakınız, bir “kariimin 
mektaibunu birlikte okuyalım (1) : “ 
» | 

«Geçen gün terüme romarilarmdan | 
Andre Gide'in (İmmeraliste)i elime geç- 
*4i. Bunun Fransızcasmı “çok 'sene “evvel 
zevkle okumuştum. Türkçesini de ayni. 
zevk ile ve - Gide gibi bir muharriri ter- 
“wüme stmökteki güçlüğü iyi bildiğimden - 
“mütereimi 'helikınin takdir duyarak aç- 
tım. Fakat, heyhat... Daha romana gir- 
meğen, "mükuiööemeyi “okurken, “arzum, | 
hüsnüniyetim hiçe riünkalip “Oldu. "Nasil “| 


dum. 
Bu Kitabı Tâyik olana veriyoruni) şöklin- 
de ifade edilmiş gördüm. Yani maksadın 
tamamen -ziddı: Müellif eseri hakkında 
hiç bir kıymet iddiasında bulunmuyor; 
mütercim “ise “onu “Iâyık “olana veriyor. 
Belli ki mütercim ndânayı hiç anlama- 
“mış ve arilayana ida sormamış. Daha bu- 
ma benzer bir çok - ekserisi f&hiş - mâna 


«istemiye- : 
##ek» dururken mütercim «kendime rağ- 
“meh» diyor. Öyle 'Ki "tercüme kökusu her 
“mahifede kendini belli ve hattâ 'karli ra- 
Mhatsız ediyor. Mütereimin “bir meziyeti de 
undan mümkün olduğu kadar sakınmak 
“değil midir» ' 


Şikâyetler bundan “ibaret “değildir. 
Birini daha okuyalım: 

“Şahesefler Antolojisi namile ve 1934 
senesinde 'basilan 'bir eserde de (2) o ka- 
“dar çok ve öyle fahiş tercüme yanlışlık- 
arı var ki okurken hayretten donmamak 
kabil değiL , 

Tasavvur ediniz ki mütercim «tenta-; 
#tion» sile <tentative» arasındaki farkı bil- 
“miyor, ve «tentatlon» u «teşebbüs» diye 
'tercüme ettikten “sonra, “bu “kelimenin 
“cümle içinde uygun düşüp 'düşmediğini 
“araştırmadan, yazıp gidiyor. Mânayı an- 
“Jamamak bir kusurdur ki belki affedile- 
bilir; fakat bir cümlenin mânadan âri 


Meceği düşünülmeden hakiki tercüme edil- 


miş. 
«Mon “röve Yamilier» seflâylası €Benim 
aile tabayyülüm» kılığına sokulmuş. Da- 


a neler, neler... (Ahmak bir kadın akıllı 


İki 


© — Şükür bizi şirketin elinden ur. 
tararilara "bay Amca... l i 


Intihap hazırlıkları 
. 
ilerliyor 
Müntehibi sani intihabatına 

15 martta başlanacak 

'İntihap cedvelinde ismi olmıyan- 
lardan şimdiye kadar itiraz edenler 
yüz seksen kişiyi bulmuştur. İtirazlar 
"hakkında İntihabı mebusan teftiş he- 
yetinin verdiği kararlar üzerine alâ-. 
kadarların mahkemeye müracaat 
"hakkı beş gündür. Ayrıca da mahke- 
melerin verdikleri kararlar hakkında 
'sekiz günlük bir itiraz müddeti var- 
dır. Bütün bu müddetlerin ikmalin- 
den sonra müntehibi sani intihabatı- 
na geçilecektir. 

Müntehibi sani intihabatına 15 
martta başlanacak, bu seçim 20'mart- 
ta neticelenecektir. Şimdiye kadar 
İstanbuldan müstakil olarak namzed- 
Jiklerini koyanlar şunlardır: 

Sabık Evkaf müdürlerinden Riza 
'Ernon, Dr. B. Numan, avukat Ali sa- 
cid, B. Nikola Ma:ooğlu, fransızca 
İstanbul gazetesi müdürü Louis de 
Grati. 


Bozuk yiyecekler 
Bakırköyde beş kişi peynir 
ve :sucuktan zehirlendi 


Bakırköyde Kartaltepe Türbe s0- 
kağında 'bir evde oturan Hayri ismin- 
“de bir genç, Tahmis sokağında bulu- | 
nan bir peynirciden bir miktar pey- 
nir ve bir miktar da sucuk almıştır. 

'Hayri, bu yiyecek şeyleri eve getir- 
miş, 'dül anası bayan Münevver, di- 
iğer kardeşleri Vehbi ve İbrahim, bir 
de komşusu bayan Zeliha, gerek 
peynirden, gerek sucuktan yemişler- 
ir. Kahvaltıyı müteakip, yiyenler 


«| müthiş evca içinde .kıvranmağa baş- 
'lamışlar, bunun farkına varan diğer 


“komşular, -zâbıtayı haberdar etmiş- 
lerâir. 

“Eve gelen polis ' memurları, bu iki 
“kadınla “dört erkeği “birer köşeye kıv- . 
:rılmış bir halde bulmuşlar ve derhal 
'bir otomobile koyarak Cerrahpaşa 
'hastanesine yatırmışlardır. 

Zâbita memurları, bu bozuk pey- 
'nir ve “sucukları satan adamı da ya- 
kalamış, ele'geçen peynir ve sucuk- * 


'İ Mar tahlil için 'kimyahaneye gönderil- 
miştir. 
 ameeteirisidin 


1 s0900a000 
bir erkeği idare edebilir) cümlesi (Ahmak 
bir 'kadın akıllı bir'erkekten üstündür) 
diye “gülünç 'bir şekilde ifade edilmiş. 

* 


.. 

Bu vaziyette antolojiye, tercüme- 
ye, şahesere, kitaba itimad “kalır mı? 
Çık işin içinden... 

"Yapilacak şey, bir plân, bir prog- 
ram dahilinde ve maarifte bir heye- 
tin kontrolü altında - meselâ her dil- 
“den her sene beş altı eser - tercüme 
“ettirmek; muntazam, kusursuz ve 
ayni şekil altında bastırmak; bunla- 
'rısda, itimada değer bir şaheserler 
kütüphanesi diye, çoluk çocuğa, mü- 
“nevvere, 'yarı 'münevvere göğsümüzü 
gere gere tavsiye edebilmektir. 

Maarifin 'vasiliği altında ciddi bir 
“tâbilik zuhurunu istiyoruz. 

(Wâ - Nü) 


(1) Sizi temin ederim ki şu satırları 
i sırada mütercimin “kim “olduğu- 
“nu bilmiyorum. Şayet -arkadaşımsa affını 


“dilerim !! 


de ne kadar yabancı dururdu... 


Xx 


Karilerimizin 
mektupları 


Bir lisan zabıtası 


Bence lisan ve edebiyatın bu- 
gün geçirmekte olduğu buhranı 
izale edecek tek bir çare var; bu- 
nun yapılmasını propaganda edi- 
niz. İstanbul matbuat birliğinde 
bir salâhiyettar kömite teşekkül 
etmeli.. bu komite her gün inti- 
şar eden güzeteleri takib ile haz- 
medilmez, yanlışları tesbit ede- 
rek hemen ertesi günü yazetele- 
re vermeli.. bütün gazeteler hep 
birden bu hataları - mücrimleri- 
nin ismi ile birlikte - ayıracakları 
aynı sahifenin, aynı sütunnda 
neşreylemeli.. ancak hataların 
önüne böyle geçilebilir: Vaktile 
Süleyman Nazif merhumun yap- 
tığı gibi.. işte bu kadar.. görecek- 
siniz ki, akademi vücud buluncı- 
ya kadar lisanda, imlâda bir zap- 
turapt vücude gelmiş ve o koda- 
manlara yalnız gramer yazmak 
yüzünden işler kalmış olacak.. bu 
dediğim yapılmazsa ve bir lisan 
zabıta Meyeti vücude getirilmez- 
se vay halimize! 

Süleyman Külçe 


70 sabıkalı 


Çakır Vahan 
adliyeye verildi 
Muhtelif .suç- 
larından 'dola- 
yı şimdiye ka- 
'dar polisçe yet- 
miş defadan fa2- 
la yakalanmış 
olan «Çakır Va- 
han» ismindeki 
sabıkalının -iki 
gün evvel tek- 
rar yakalandı- 
ğını yazmıştık. 
Bilhassa, müş- Çakır Vahan 
teri sifatile girdiği dükkânlardan el ça- 
bukluğile kıymetli bir şey kaldırma- 
dan çıkmayan Vahan hakkındaki. 
zabitaca yapılan 'tâhkikat ikmal edil- 
miş ve adliyeye verilmiştir. 


Bir otomobil bir çocuğa 
çarparak yaraladı 

Taksimde Feridiye caddesinde otu- 
rTan'on dört yaşlarında Kirkor ismin- 
de bir çocuk İstiklâl caddesinden 
geçerken, henüz numarası tesbit edi- 
lemiyen meçhul bir “otomobilin sad- 
mesine uğramış, yaralanmıştır. 

Polis, yaralıyı tedavi altına aldır- 
mış olup meçhul otomobil aranmak- 
tadır. 


Kalamışla Fenerbahçe 
arasında temizlik 
Kalamışla Fenerbahçe “arasındaki 
sahanın temizlik bakımından çok 

ihmal -edildiği görülmüştür. 
Bu 'sahanın temizliğine bir kat da- 
ha ehemmiyet verilmesi alâkadarlara 


İİ silmenin? Ales saman 


sava İİİ 


Krup mimessillerile 
müzakereye başlandı 


Denizbank umum düdürü 
müzakerelerin mahiyetini 
izah ediyor 
Almanyaya ısmarlanan vapurları 
inşa eden Krup müessesesi ile Deniz- 
bank arasındaki ihtilâflı meseleleri 
hal için gelen üç kişilik Alman heye- 
W dün öğleden evvel Denizbank 
umum müdürü B. Yusuf Ziya ile te- 
mas etmiştir. Umum müdürlük, 
umum müdür muavini B. Harunun 
riyasetinde teknik bir komisyon teş- 
kil etmiş ve ilk resmi konuşmalara 

dünden itibaren başlanmıştır. 

Umum müdür dün bu hususta ken- 
disile görüşen bir muharririmize de- 
miştir ki: 

— Krup müessesesile aramızda ge- 
milerin siparişi meselesinden bazı 
küçük ihtilâflar mevcuddur. Alman 
heyeti bizimle konuşarak bu ihtilâflı 
meseleleri hal için gelmiştir. 

Bize yaptıkları bazı vapurlar üze- 
rinde bu heyetle konuşmalara başla- 
mış bulunuyoruz. Gemilerin mukave- 
le ve şartnameye tamamen uygun 
olarak meydana getirilmesi esası 
üzerindeyiz. Mütekabil hüsnü niyet 
sayesinde 'aramızdaki ihtilâfların kı- 
sa zamanda halledileceğini zannede- 
rim» 


Kömür çarpması 


Bir şoför, hamızı karbondan 
zehirlendi, hastanede öldü 

Beyoğlunda Bostanbaşında oturan 
şoför Etem ismnide biri, geceleyin 
mangala beş kilo kömür koyarak ya- 
rı yanmış, yarı yanmamış bir halde 
tek başma oturduğu odasına almış- 
tır. 

Bol miktarda intişar eden hamızı 
karbon gazı kısa bir zamanda şoför 
Etemi “zehirlemiş, istimdadı üzerine 
yetişen komşular, kendisini “derhal 
hastaneye kaldırmışlardır. Etem kı- 
sa bir zaman sonra hastanede ölmüş- 
tür. 


Denizbank müdürünü ziyaret 

Şehrimizde bulunan birinci umumi 
müfettiş B. Abidin Özmen ile eski 
Denizyolları işletmesi müdürü, say- 
lav B. Sadeddin Serim dün akşam geç 
vakit DeniZbanka gelerek umum mü- 
dür B, Yusuf Ziya Erzin'i ziyaret et- 
miş, bir müddet görüşmüşlerdir. 


İktısad Vekâletine bağlı mü- 
esseseler tarafından getirtilen 
ecnebi mütehassıslar 
İktısad Vekâletine bağlı müessese- 
ler tarafından ecnebi mütehassıslar 
getirtilmişti. Bunlardan he derece is- 
tifade edildiği tetkik edilmektedir. 


Nakliye esnafı idare 
heyetini seçtiler 

Küçük nakliye esnafının senelik iç- 
timaı geçen sefer, bazı intizamsızlık- 
lar olduğu için yapılamamıştı. Dün 
Eminönü Halkevinde toplanarak ida» 
re heyetini intihab etmişlerdir. İnti- 
hab neticesinde Mehmed Ali Felek, 
Mustafa, Kolayer, Şükrü, Mustafa ve 
Sadık seçilmişlerdir. 


yacak, bir şey yazılacak!... Sen ol- 
san oralara nasıl bir arma koyarsın 


bay Amca?... 


İSTANBUL HAYATI 


kemeye vermiştir. 


... Elbette bunların yeri boş kalmı- 


a A A KERE arya 


Bu da bir türlü konuşma! 


“Göbeğini hoplata hoplata kahkaha- 
lar atarak salona girdi, ev sahibine bir 
göz attıktan Sonra pencereye döndü: 

— Allah versin. İnsanın tuzu kuru 
olursa 'eşini dostunu görmezden gelir. 
Bayımız Üsküdarda Selâmsız mahal- 
lesinde de oturmuyor ki yerinin icabı- 
dırdiyelim. Geçen gün sokakta selâm 
verdim 'de iltifata tenezzül buyurul- 
niadı. 

Ev sahibi ellerini oğuşturarak özür 
diledi: 

— Vallahi farkında değilim. Emin 
olunuz ki, görmedim. 

Öteki, mânidar bir tebessümle ba- 
şını salladı: 

— Eh, tabii... Bizim gibi adam- 
ları farkedemezsiniz. Gömleğimizin 
astarı yok ki göze çarpalım. 

Havadan, soğuktan bahis “açıldı. 
Koca göbekli zat şikâyete başladı: 

— Dün akşam Bağdadı tamir ettik- 
ten sonra şöyle bir dolaşayım diye çık- 
tım. Fatihe gidinceye kadar çivi kes- 
tim. 

Kır saçlarını parmaklarile didikli- 
yerek devam etti: 

— Eh... Yaşın da tesiri var ya... Sa- 
at on biri geçti. Bir ayağımız çukura 
yaklaşıyor. 

Bahis hastalığa intikal etti, O ge- 
ne gözlerini kırpa kırpa dert yandı: 

— Bizim köroğlu bir haftadanberi 
baş ağrısı yüzünden uzun oturuyor. 
Biraderin kaşık düşmanı da hekim ka- 
pılarını aşındırıyor. Midesini obeğen- 
miyormuş. 

Söz, pahalılığa, masrafların fazlalı- 
ğına geçti. Derhal derin derin içini 
çekti: 

— Para bizim üzerimizden köprü gi- 
bi geçiyor. Ayın on beşinden sonra 
koynumda fareler cirid oynuyorlar. 
Hele bizim gibi kalabalık aileler için 
iki yakayı bir araya getirmek pek zor. 
Allah cümleninkini bağışlasın, bir 
köroğlu, bir ayvaz olsak hiç birşey de- 
ğil amma, dört tuluma da para bası- 
yoruz. Bir defa onlar dolup taşmağa 
başlasa biraz rahat ederiz. 

Bana döndü: 

— Sizin kaç tane para tulumunuz 
var? 

“Hayretle mırıldandım: 

— Herhalde kasadan bahsediyorsu- 
nuz amma, bizim cebimiz dolmuyor ki 
kasaya artsın. 

Gevrek bir kahkaha attı; 

— Anlamadınız bayım. Para tulumu 
kasa değil, çocuk demektir. 

Hizmetçi kızın getirdiği kahveyi 
alırken eli sarsıldı, parmaklarına bir 
az kahve bulaştı. Fincanı bırakıp aya- 
ğa kalktı: 

— Kızım, padişahların yürüyerek 
gittikleri yeri göstersene bana!... 

Kızcağız şaşkın şaşkın yüzüne ba- 
karken bir kahkaha daha attı: 

— Sana lâf anlatmak da deveye hen- 
dek atlatmaktan daha zor. Elimi yıka. 
yacağım işte. Anlamıyor musun kı- 
zım?... 

Saatlerce konuştuk, Fakat söyledik. 
lerinin yarıdan fazlasını anlıyama- 
dım. Bilmem öteki misafirler anladı- 
lar mı?.. Bu da bir çeşid konuşma... 

Cemal Refik 


Alacak meselesinden kavga 

Feriköyde oturan Kâmil ve Kan- 
ber isimlerindeki iki arkadaş arala- 
rındaki bir alacak verecek meselesin- 
den kavga etmişler, Kanber Kâmili, 
bir demir parçasile kasığından, Kâ- 
mil de Kanberi taşla başından yara- 


lamıştır. 
Polis ikisini de yakalayarak mah- 


B. A. — Kalblerden bir armal... 
— O ne demek?... 
B.A, — Mülli sevinç... 


Shih 
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POLİTİKA 


Franco hükümetinin tanın- 


ması sulhü kuvvetlendirdi 


F İngiltere ile Fransa Franco hükümetini resmen tanıdılar. Almanya, 
İtalya ve Japonya bu hükümeti çoktan tanımış ve İtalya ile Almanya gönül- 
lü altında fırkalarca asker ve binlerce mütehassıs ve bir çok ağır top, tank 
ye tayyare vererek adeta kendisile ittifak etmiş olduklarından büyük dev- 
Jetlerin kahir ekseriyeti artık İspanya meselesine kati neticeye ermiş naza- 


rile bakıyorlar. 


Son zamanlarda İngiltere ile Fransanın politikası izinden gitmekte 
olan Amerika müttehid hükümetleri cümhuriyeti de general Franco hükü- 
metini tanıyacaktır. Zaten Amerika, İspanya cümhuriyet hükümeti nez- 
dindeki sefaretini şimdiden ilga etmiştir. Cenubi Amerika hükümetlerinden 
birçoğu da Franco hükümetini tanımıştır. 

Fransa ile İngilterenin; İspanyanın beşte dördünü fiili hüküm ve ida- 
tesi altında bulundurmakta olan Franco hükümetini hukukan tanımış ol- 
maları üç senelik dahili harpten harap bir halde ve milyonlarca nüfusunu 
kaybederek çıkan yeni İspanya için çok büyük maddi menfaatler temin 


edecektir. 


Cümhuriyet hükümetinin Fransaya kaçırmış olduğu İspanyanın kâğıt 
parası karşılığı yüz milyonlarca altın ve hesapsız beylik mal ve mülk ve 
mevduat Franco hükümetine teslim edilecektir. 

“ranco hükümeti bu menfaatleri temin etmek için kendisinin tanın- 
ması mukabilinde hiçbir kayıt ve şartı kabul etmemiştir. 
© Yalnız memleketin tamamiyet ve istiklâlini muhafaza edeceğine ve 
cümhuriyet hükümeti tarafında bulunanların siyasi içtihad ve kanaatlerin- 


den mesul tutmayacağına ve lâkin herhangi cürüm ve cinayeti yapanların 
biaman takip edileceğine dair evvelce Franconun yapmış olduğu beyanat 


sened sayılmıştır. 


Franco hükümetinin tanınması beynelmilel sahada sulh ve istikrarın 
muhafazası için kuvvetli teminat ise de dahili politika noktasından çok gü- 


sültülii olmuştur. İngilteredeki sosyalist parti 


isi faşist ve düşman saydıkları 


Francoya dostluk elini uzatan Chamberlaine şiddetle hücum etmektedirler. 
AKŞAM 


Izlan 


Londradan bildiriliyor: 

Yapılan tedkikata göre Izlanda ada- 
sının ikiye ayrılmakta olduğu tes- 
bit edilmiştir. Güney doğudan, kuzey 
doğuya doğru ada boydan boya derin 
bir yarıkla ikiye ayrılmıştır. Bu yarık 

Bu yarı bilhassa volkanik arâ- 
zide çok daha derindir. Birkaç yüz ki- 
lometre murabbaı sahalarda da top- 


“Londrada açılan köpek sergisinde 
on bin köpek teşhir edilmektedir. 

Birinci mükâfatı Kop dö Kareh 
adındaki Pirene köpeği kazandı. Kop 
dö Kareh'in omuz arası 80 santimet- 
redir. Tüylerinde tek karartı yoktur, 
bembeyazdır. 


© o Nevyorkta, büyük caddelerden bi- 
rinde garib bir hadise oldu: 

Bir otomobil kazaya uğradı, kal 
dırıma çıktı, duvara çarptı. Şoför 
ağır yaralandı. Cankurtaran geldi. 
Fakat şoförün köpeği, tehlikede gör- 
düğü sahibinin yanına ne doktor yar 
naştırıyordu ne de hastabakıcı 

Bir müddet köpeği yumuşatmağa 


Nevyork sergisine gönde- 
rilecek eşya 

“Nevyork sargisinde teşhir edilmek 
üzere müzelerde bulunan eşyalardan 
ve eski eserlerden bir kısmının Nev- 
yorka gönderilmesi kararlaştırılmış- 
tır. Bu eşyalar bazı yazma işleri, se- 
def kakmalı masnuat vesairedir. Bun- 
dar birer memur refakatinde Ameri- 
kaya gönderilecek ve sigorta edile- 
cektir. Sergi dağıldıktan sonra da bu 
€serler geriye gönderilerek müzedeki 
yerlerine konacaktır. 


ükrüyü öldüren çocuk 

mahküm oldu 

Şükrü adında biri bir müddet ev- 
vel geceleyin Şehzadebaşında rastla- 
dığı 16 yaşında Cahidi Valde hanın- 
daki odasına götürerek: orada tasal- 
lut etmeğe kalkışmış, Cahid de bi- 
çakla Şükrüyü öldürmüştü. 
“Dün ağır ceza mahkemesinde Ca- 
hidin muhakemesi yapılmıştır. Mu- 
hakeme neticesinde Şükrünün hak- 
siz tahriki ve maznunun yaşının kü- 
çük olması göz önünde tutularak 
Cahidin bir buçuk sene ağır hapse 
konulmasına karar verilmiştir. 


da Ikiye ayrılıyor 
Ada boydan boya çatlamaktadır 


yon bu upuzun çatlağın, dağ tepeleri- 
nin hangi noktalarından geçtiğini in- 
celemektedir. 

Bu incelemeler sonunda adanın iki 
bölüm olup olmıyacağı tamamile tes- 
bit edilecektir. 

Eğer İzlanda adası hakikaten ikiye 
bölünmeğe başlamışsa Alfred Vagner 
teorisi tahakkuk edecektir. Alfred Vag- 
ner, Amerika kıtasının Avrupa nok- 
tasından kopup ayrıldığını iddia eden 
bilgindir. 


Köpeklerin prensi 


Kop dö Kareh'in kaloriferle ısınan 
köşkü; ağılı ve kümesi vardır. Bir 
jersey ineğinden sağılan taze süt ve 
en iyi cins tavukların yumurtladığı 
yumustalarla beslenir. 

Kop dö Karehe bin beş yüz İngiliz 
lirası verdiler, sahibi satmadı. 


Sadakata kurban giden köpek 


başladılar, olmadı. Sert davrandılar, 
olmadı. Köpek azı dişlerini göstererek 
sahibinin yanına sokulmalarına mâ- 
ni oluyordu. 

Şoförün yarası ağırdı. Nihayet bir 
tabanca çektiler, köpeği de bacağın- 
dan yaraladılar ve sahibi ile beraber 
hastaneye naklettiler. 


pi * / aman ln ni İRİSİ 


Yıkılan eski bir ağaç yandı 

Üsküdarda Valde camii avlusunda 
eski bir ağaç bulunmakta idi. Bu 
ağaç, bundan bir kaç gün evvel yı- 
kılmış ve evkafın vereceği emre in- 
tizaren olduğu gibi muhafaza edil- 
mekte bulunmuştur. 

Camiin kayyumu dün bir aralık 
bu ağacın yanmakta olduğunu gör- 
müş, ve ateş bir hayli ilerlemiş oldu- 
ğu cihetle kendisi söndüremiyeceğine 
kanaat getirerek itfaiyeye haber ver- 
miştir. 

“Derhal hâdise yerine gelen Üskü- 
dar itfaiye grupu ağacı, kısmı azamı 
yandığı halde söndürmüştür. 

Zabıtaca yapılan tahkikatta, av- 
luda oturan meçhul bir adamın, ağa- 
cın kovuğuna yanmış bir sigara at- 
tığı ve ateşin bu şekilde çıktığı tes- 
bit edilmiştir. 

Bu meçhul adamın hüviyetinin tes- 
bitine çalışmaktadır. 


İki çocuk oyun esnasında 
kavga etti, biri yaralandı 
Beşiktaşta oturan on altı yaşında 

Hüseyin ile on üç yaşında Ömer bir 

oyun esnasında kavga etmişler, Hü- 


seyin, Ömeri yüzünden yaralamıştır, ! 


Hayvanların evlilik hayatın- 


da Aslanın ideal bir koca 


olduğu anlaşıldı 


Dişi hayvanlar- 
la erkek hayvan- 
ların Oo müşterek 
hayatlarını < ted- 
kik edenler garib 
sahnelere tesadüf 
ettiklerini anlatı- 
yorlar. 

Bu tedkiklere bakılacak olursa, ba- 
hayvanlarda dişi ile erkek arasın- 
da müsavat hüküm sürdüğü halde 
bazılarında erkeğin dişiye tahakkü- 
müne tesadüf edilmektedir. Bu ba- 
kımdan hayvanların hayatı hakkın- 
da tedkikler yapmış olan bir Fransız 
tabiiyat omütehassısı (gördüklerine 
dair enteresan şeyler anlatıyor. 

Memeli hayvanlar arasında ideal 
evlilik hayatı, yani dişi ile erkeğin 
aralarındaki hakları ve vazifeleri sa- 
dıkane bir surette paylaşmaları, yal- 
nız goril, şimpanze ve orangutang 
gibi maymunlarda görülmektedir. 
Bunlar, tıpkı insanlar gibi, araların- 
da ölünceye kadar devam etmek üze- 
re bir karı kocalık hayatı kurarlar. 
Karı koca muhabbeti ve evlâd şef- 
kati bu hayvan'ardâ pek ziyade in- 
kişaf etmiştir. Meselâ bir düşman 
hücunı ettiği zaman anne evvelâ ço- 
cuklarını düşünür ve onları alıp teh- 
like mıntakasından uzaklaşır. Yav- 
ruların ana tarafından selâmete Çı- 
karıldığını blien baba düşmana gö- 
güs gerer ve orrunla boğuşur, ailesini 
müdafaaya atılır. Bu boğuşmada 
kaçıp gitme yoktur, erkek ölünceye 
kadar müdafaadan vazgeçmez. 

Et yiyen hayvanlar arasında ha- 
kiki bir aile hayatı süren hayvan 
aslandır. Bir aslan sevdiği ve kendi- 
sine kadın yapmağa karar verdiği 
dişi bir aslanı elde etmek için çok 
çetin mücadelelere girişir, uzun bo- 


ğuşmalardan sonra rakiblerine ga- 
lebe çalarak sevgilisine sahib olur. 
Dişi bir aslan, erkek bir aslana ka- 
dınlık yapmayı kabul ettikten sonra 
diğer erkek aslanlar bu intihab karşı- 
sında boyun. eğmeğe mecbur kalırlar 
ve meydanı yeni evlilere bırakıp çe- 
kilirler, 

Yeni evliler bir müddet beraber 
yaşarlar, dişi aslan erkeğine itaatle 
onun peşinden gider, hattâ bazan 
ava bile iştirak eder. Erkek aslan 
karısına karşı o kadar galandır kİ 
getirdiği avın en iyi parçasını ona 
ayırır, karısının karnı doyuncaya 
kadar bekler, ondan sonra kendsii 
yemeğe başlar. 

Aslanların evlilik hayatında yav- 
rular da mühim bir rol oynarlar. 
Yavrular dünyaya gelince ana ve ba- 
ba çocuklarına büyük bir dikkat ve 
ihtimamla bakarlar. Analar, yavru- 
ları yalar, temizler, onlarla oynar 
ve yavruların her türlü yaramazlık- 
larına tahammül ederler. Bu esnada 
baba ava çıkar ve çocuklarına en na- 
dide şikârlar avlıyarak getirir ve ön- 
lerine koyarak yedirir. 

Diğer memeli hayvanlar içinde 
böyle insana yakın bir aile hayatı 
sürenlere nadiren tesadüf olunur. 
Evlilik hayatı ancak bir iki gün, hat- 
tâ bir iki saat sürer. Demek ki dişi 
hayvanlar hürdürler ve istediklerlie 
düşüp kalkarlar. Fakat bu hürriyet- 
leri yavrulayıncaya kadar devam 


Bir Fransız tabiiyat mütehassısı uzun tedkiklerden sonra 
bir eser neşretmiştir. Bu esere göre hayvanlardan bir kıs- 
mı arasında aile hayatı vardır. Bir kısım hayvanlar ara- 
sında harem hayatı mevcuttur. Balıklarda ise bütün yük 
erkeğin sırtına yüklenmektedir 


eder. Ondan son- 
ra evlilik haya 
tından daha ağır 
bir tahakküm al- 

tına girerler. Çün 
kü (o büyütmeğe 

mecbur oldukları 

yavrular, bir ko- 
caya tâbi olmaktan daha büyük bir 
derd teşkil eder. 

Bir de memeli hayvanlar arasında 
öyleleri vardır ki bunlar âdeta bir 
harem hayatı sürerler, Erkek bir çok 
dişiye sahibdir ve onlara zalim bir 
hükümdar gibi muamele eder. Pavi- 
yon cinsindeki maymunların erkek- 
leri dişilerine mütemadiyen dayak 
atarlar. Geviş getiren vahşi hayvan- 
larda, geyiklerde dişinin yükü daha 
hafiftir. Her ne kadar erkek hayvan 
bir kaç dişi hayvanla beraber yaşarsa, 
da bunlar sevişirler ve 'birbirlerile 
dostça geçinirler. Yalnız dişiler sö 
dakatsizlik gösterdikleri ve başka bir 
hayvanla münasebete girişmek iste- 
dikleri zaman erkek fena halde hid- 
detlenir. Böyle bir hal vukuunda 
ihanet eden dişi tekmelenir, döğülür 
ve aile içinden çıkarılarak tardolu- 
nur. Ondan sonra ailede gene sulh 
ve sükünet hüküm sürmeğe başlar. 

Balıklarda kadınla erkek arasın- 
daki roller ekseriya değişiyor. Bayan 
balık gezmede, eğlenmede iken bay 
balık evde çocukları beklemeğe mec- 
bur oluyor. Bazı erkek balıklar yu- 
valarını inşa için bin türlü zahmete 
katlanırlar, dişinin yegâne vazifesi 
ise gelip o yuvaya yumurtlamaktan 
ibarettir. Ondan sonra yumurtalar 
rın üzerine tohum atmak, yavrula- 
rın yumurtalardan çıkmalarına ne- 
zaret etmek ve onları büyütmek var 
zifesi gene erkeğe düşer. 


Günün Ansiklopedisi 


Kerbelâ vakasının 1297 nci yıldönümü münasebetile 


İMAM HUSEYIN 


pıc muharrem ayinın onun- 
cu günüdür. Meşhur Kerbelâ 
vakası üzerinden -Kameri sene hesa- 
bile- 1297 yıl geçmiştir. Yani on iki 
asır doksan yedi sene evvel bugün, 
Hazreti Muhammedin torunu İmam 
Hüseyin, maiyetile birlikte, Yezidin 
adamları tarafından şehid edilmiştir. 
Bilhassa Aleviler muharremin onunu 
büyük matem günü sayarlar, mera- 
sim yaparlar, Eskiden İstanbulda da 
döğünürlerdi. Eski anane mucibince 
bugün aşure pişirilmesi bizde de âdet- 
tir. 
##* 

Dördüncü halife Ali ile Peygamber 
kerimesi Fatma Zehranın ikinci oğlu 
olan Hüseyin, İslâm tarihindeki on 
iki imamın üçüncüsüdür. Hicretin al- 
tıncı senesinde ve biraderi Hasandan 
22 ay sonra dünyaya geldi. 

Pederi kendisine Harb ismi koyduy- 
sa da Hazreti Muhammed bu adı Hü- 
seyin suretinde değiştirdi. Peygamber 
bu çocuğu çok sever, dizlerinden ayır- 
mazdı. 

Ağabeysi Hasan yüz itibarile, imam 
Hüseyin de vücud cihetinden büyük 
babaları Muhammed Mustafa'ya ben- 
zermiş. 

İmam Hüseyin, pederi Alinin şeha- 
detinden sonra hicri 41 tarihinde Me- 
dineye döndü ve biraderi Hasanın ha- 
lifeliği Muaviyeye terkedişini muva- 
fık bulmadı. Hele Muaviye kendi oğlu 
Yezidi veliahd tanıtarak namına biat 
edilmesini isteyince, Hüseyin, bazı re- 
fiklerile birlikte bu teklifi kabul et- 
medi. Muaviyenin vefatından sonra 
da Yezidin halifeliğine boyun eğmedi. 

O sırada imam Hüseyin Mekkede 
bulunuyordu. 

Küfe şehrinin bazı şahsiyetlerile 
mektuplaştı. Bu zatlar ona biat edi- 
vorlar; irsen ve liyakaten istihkakı 


olan halifeliği alması için kendisini 
teşvik ediyorlardı. 

Her ne kadar dostları Hüseyini men- 
etmek istedilerse de Peygamberin to- 
runu bu nasihatleri dinlemiyerek Mu- 
hammed ailesinin en yakınlarından 
ve sahabe ile tabi'inden 72 kişi ile Ira- 
ka doğru yola çıktı. 

Bu seyahati Yezid Şamdan haber 
alınca Irak valisi bulunan Übeydulla- 
hı, karşı durması için tavzif etti. Va- 
lide Ömer bin Saad'in kumandası 
altında asker sevketti. 

Küfeliler, korktukları için sözlerin- 
den caydılar. İmam Hüseyin de mai- 
yetindeki bir avuç adamla kaldı. 

Ömer bin Saad, kendisine itaatı tav- 
siye ettiyse de Hüseyin ölümden yıl- 
maz, cesur bir şahsiyet olduğu için 
Kerbelâ sahrasında düşmana karşı 
durmağı tercih etti. Yezidin askerleri 
Fırat kenarını tuttuğundan o sıcak 
yerde susuzluğa dayanarak şehid O- 
luncaya kadar sebat etti. «Kerbelâ gi- 
bi susuz» tabiri, lisanımıza bu müna- 
sebetle girmiştir. 

Hüseyin, arkadaşlarına, isterlerse 
teslim olmalarını teklif etti; lâkin 
bunlar da hacalete razı olmadılar. 

Bu çarpışmada, Ali ailesinden 19 ki- 
şi vesceman 72 kişi ölmüştür. Kadın- 
larla çocuklar hakaretlere, iziyetlere 
uğramışlardır. Hüseyinin katili Şemr 
olduğu meşhursa da bu adam hâlkı 
mukatleye davet ettiği için bu şöhreti 
almıştır. Diğer bir iddiaya göre Ömer 
bin Saad öldürdü derler. Fakat bu da 
askere kumanda etmesinden galettir. 
Asıl katil Sinan bin İns isminde biri- 
dir. 
Bu adam imamın başını kesip vali 
Übeydullaha götürdüğü vakıt, vali 
elindeki değneğile kesik başa vurdu. 
Sahabeden bir ihtiyar da: 

— Bu senin vurduğun dudaklara, 


A 


Peygamberin dudakları birçok defalar 
temas etmişti. Defalarla gördüm! - de- 
di. 

Übeydullah hiddet ettiyse de yaşı- 
na hürmeten adamı öldürtmedi. 

Kerbelâ vakası hicretin 61 inci se- 
nesinde cereyan etmiş, müslümanla- 
rın arasına büyük ihtilâflar düşürmüş- 
tür. İç 

İmam Hüseyin, öldürüldüğü zaman 
55 yaşındaydı. Kesik başlar ve üsera 
Şama gönderildi; orada Yezidin tah- 
kirine uğradı. Hüseyinin Kerbelâdaki 
merkadı bu tarihten itibaren bir ziya 
retgâh haline gelmiştir. 

Bu vaka birçok müslüman edipler 
tarafından nesren ve nazmen hikâye- 
edilmiştir. 

Türkçe güzel bir beyti, bu münase- 
betle hatırlatalım: 


Düştü Hüseyn atından Sahrayı Kerbelâya, 
Cibril! Koş haber ver Sultanı Enbiyayal 


Gaip çocuk 

Beyoğlu 52 nci mektep 3 üncü si- 
nıf talebesinden 13 yaşlarında Ali oğ- 
lu Mustafa bir haftadanberi kayıptır. 
Yanında oturduğu teyzesinin adresi 
şudur: 

Pangaltı Bilezikçi sokak 50 numa» 
ralı Aziz bey apartımanı, Buna dair 
malümatı olanların bu adrese haber 
vermeleri insaniyet namına rica edil- 
mektedir. 


5 inci Noter eşyaları 


satışının tehiri 
Dünkü nüshamızda Beyoğlu Be- 
şinci Noterliğinde mevcud eşyaların 
satışı bugün için ilân edilmiş ise de 
önümüzdeki 4 Mart Cumartesi günü 
saat 13 e tehir edilmiştir. 


#4 
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Amerikada boşanma çoktur. Talâk, 
k bilhassa son seneler zarfında o kadar 
Y çoğalmıştır ki Amerika mütefekkirleri 

o © bununla ciddi surette meşgul olmağa 
5 başlamışlardır. Mütefekkirler yaptık- 
azli ları tedkikler neticesinde, gençlerin 
biribirini iyice tanımadan evlendikle- 
rini, bu yüzden yapılan izdivaçların 
uzun sürmediğini anlamışlardır, Bu- 
nun için gençlere: . «Acele etmeyiniz, 
biribirinizi iyice anladıktan, mesud 
olacağınıza kanaat getirdikten sonra 
evleniniz> diye nasihat edioyrlar, 

Bu tavsiye yerindedir. Çünkü Ame- 
rikada gençlerin büyük bir kısmı ha- 
kikaten biribirini tanımadan evleni- 
yor. Meselâ bir genç vapur, yahut 
trende rasladığı bir genç kızı beğeni» 
yor. Biraz görüştükten sonra derhal 
kendisine izdivaç teklif edioyr. Deli- 
kanlı hoşuna gitmişse, genç kızda 
uzun müddet düşünmeden kabul ce- 
vabı veriyor. Amerikada nikâh kıy- 
mak basittir. Uzun muamelelere, ilân- 
lara lüzum yoktur. Bunun için evlen- 
meğe karar verenler o dakika gidip 
nikâhlarını kıydırıyorlar. Ekseriyetle 
iş olup bittikten sonra herkes evlen- 
diklerini haber alıyor. | 

Bu gibi izdivaçlar uzun sürmüyor, 
daha ziyade boşanma ile neticeleni- 
yor. İşte mütefekkirler bunun önünü 
almağa çalışıyorlar. 

Amerikada en çok boşanma sinema 
artistleri arasındadır. Fakat bunların 
arasında nümune olacak kadar iyi aile 
teşkil edenler de vardır. Bunlardan 
biri de Grace Bradley ile William 
Boyd'dur. Bu iki sinema artisti birkaç 
ç senedenberi evli oldukları halde çok 
N iyi geçinmektedir. Bunlar saadetleri- 
nin sırrını, biribirini iyice tanıdıktan 
sonra evlenmekte buluyorlar, bu su- 
retle mütefekkirlerin iddialarını ka- 
bul ediyorlar. 

Grace Bradley, biribirini iyice tanı- 
manm birinci şart olduğunu Söyle- 
mekle beraber diğer sekiz noktanın da 
evlilikte saadet temininde büyük 
ehemmiyeti olduğunu kaydederek 9 
maddelik bir saadet reçetesi yapmış- 
tır. Bu maddeleri aşağıya kaydediyo- 
ruz: 

1 — Biribirinizi iyice tedkik edin. 
Ahlâkınız, tabiatiniz biribirine uyu- 
yor mu? Bu noktaya bakın. Yekdiğe- 
rinize emniyet edeceğinize kanaat ge- 
tirirseniz evleniniz. 

“2 — Her gün iki gazete alın. Bu su- 
retle birçok ihtilâf membalarını ku- 
Tutmuş olursunuz. Aksi takdirde «Ga- 


AKŞAM' ın ı tefrikası 


— Galiba ben de sizden imrendim... 
Evvelce reddettiğim bazı izdivaç tek- 
Mifleri vardı, şimdi onlardan birini ka- 
bul ederek belki evleneceğim! 

— Hayırlı olsun, Perihan! 
© Biçare kadın, bu cevapta en ufak 
bir kıskançlık alâimi sezmek İste- 
mişti. Lâkin delikanlının halinde bi- 
lâkis derin bir memnuniyet hissedili- 
yordu. Bu sözleri işitince âdeta rahat 
etmiş gibiydi. 

Perihan devam etti: 

— İşte kararımı vermeden evvel bir 
kere size danışmak istedim. Ne dersi- 
niz evleneyim mi? 

— Elbette... Çok iyi edersiniz... 
Gençsiniz, güzelsiniz, inşallah pek 
mesud bir hayat yaşarsınız. 

— Madem ki sizde beni teşvik edi- 
yorsunuz o halde kararımı vereceğim... 
Amma varacağım adamı aşkla sevmi- 
yorum... 

— Ne ehemmiyeti var?... İyi bir 

“ adamsa, ki hiç şüphesiz öyledir, za- 
manla — başlarsınız.. Aşk aşkı 


gekert .. . 


SAADET REÇETESİ 


Karı kocanın dikkat etmesi 
lâzım selen dokuz nokta 


Sinema artisti William Boyd ile Grace Bradley 
iyi geçinmelerinin sırrını anlatıyorlar 


Grace Bradley ve kocası William Boyd 


zeteyi sen okuyacaksın, ben okuyaca- 
gım; diye kavga çıkar. 


AKŞAM 


3 — Koca çay, karı sütlü kahve s€- 
viyorsa, sabah kahvaltısında ikisini 
de bulundurun, yahut ikisini de kal- 
dırarak şokola veya ıhlamur için. 

4 — Çok mühim bir nokta: Her sa- 
bah kocanızın sağ ayakla kalkması- 
na dikkat edin, Batıl itikadlara hiç 
inanmasanız bile buna mukayyed 
olun. 

5 — Evinizde daima bir kutu kon- 
serve veya bu gibi çabuk sofraya çıka- 
rılabilcek bir yemek bulundurun. Bu 
suretle kocanız eve habersiz bir misa- 
fir getirdiği zaman mahçup olmaz, 
kızmazsınız. Kocanız da misafirinin 
ağırlandığından memnun olur. 

6 — Kadın, habersiz misafiri ağır- 
lamağa hazır bulunmakla beraber 
koca, eve bir misafir getireceği Za- 
man derhal telefonla haber vermeli- 
dir, Bu suretle kadının hazırlanması- 
na imkân bırakmış olur. 

7 — Kadın, kocasını hiçbir zaman 
hiçbir yır'de bekletmemelidir. Erkekle- 
rin en çok canlarını sıkan bu bekle- 
mektir, 

8 — Her sene 15 gün baş başa ten- 
ha bir yerde vakit geçirin. Bu suretle 
yeniden tanışıp evlenmiş gibi olursu- 
nuz. 

9 — Bir kadın, akşamları kocası ge- 
leceği zaman daima iyi giyinmiş, tu- 
valeti yerinde, terü taze olmalıdır. Bir 
erkek evde istediği gibi gezebilir. Me- 
selâ sıcakta eski bir pantalon ve bir 
gömlek kâfidir. Fakat bir kadın ih- 
malkâr bir tarzda gezerse gülünç 
olur. 


Zonguldak sağlık teşkilâtı 
bütçesi 

Zonguldak (Akşam) — 1939 senesi 
Sağlık teşkilâtı bütçesi tasdik edilmek 
üzere o Ankaraya (gönderilmiştir. 
235,080 lira olan bütçe geçen seneden 
37,400 lira fazladır. Bu artış Merkez 
hastanesinin inşasile 150 yatağa ib- 
lâğı ve dispanserlerin kadrolarının 
tamamlanması yüzündendir, 

Müessesenin ismi Sağlık teşkilâtı 
olmakla beraber hiçbir teşkilâta mer- 
but değildir. Madenlerden alınan yüz- 
de ile idare edilmekte, gene maden- 
cilerden mürekkep bir komisyonun 
mürakabesi altında İktisad Vekâleti- 
ne müstakillen bağlı Havzai fahmiye 
müdürü ve Amele birliği başkanının 
idaresindedir, 

İş bölgesine raptedileceğine daır çı- 
kan rivayet memnuniyet uyandırmış- 
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AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


Nakleden: (Vâ-Nü) 

Perihan baygınlıklar geçiriyordu. 
Lâkin ne olursa olsun eski aşıkının 
kendisine karşı ne dereceye kadar lâ- 
kayıd olduğunu, Tendu'yu nasıl bir 
muhabbetle sevdiğini öğrenmek isti- 
yordu. Büyük bir metanet sarfederek 
rolüne devam etti: 

— Yok, azizim! Hayale kapılmak da 
doğru değil, Ben şimdiden sonra an- 
cak fikri bir izdivaç yapabilirim. Aşkın 
fırtınasına kapılmış sizin ve benim gi- 
bi insanlar bir ikinci defa olarak ay- 
ni şekilde artık asla sevemezler... Kı- 
rılmış kalbler bir daha o sarhoş edici 
zevkleri duyamazlar. Bundan böyle 
ancak asude ve rahat bir aile hayatı 
yaşıyabiliriz... Hayatımızı evimize, ço- 
cuklarımıza vakfederek ömür süreriz. 
Zaten siz de Tendu ile bu maksadla ev- 
leniyorsunuz değil mi? Hem bana ka- 
lırsa en hayırlısı da bu tarzdır. Zira 
çılgın aşkların zevkleri nisbetinde acı- 
ları da oluyor... Küçük kardeşimi ce- 
nabı hak o ıztıraplardan masun eyle- 
sin! 

— Hayır, Perihan yanılıyorsunuz! 


Siirdin iki mühim derdi 

hallediliyor 

Siird (Akşam) — İstanbuldan celbe- 
dilen yeni elektrik dinamosu monte 
edilmiş ve şehir iki gecedenberi kıs- 
men olsun aşıklandırılmıştır. Bu hâ- 
dise bilhassa radyo meraklılarını se- 
vindirmiştir. Kısa bir zamanda mev- 
cud radyoların bir kaç misli artması 
muhtemeldir. 

Yazın su sıkıntısı çekildiğini göz 
önüne alan belediye 20000 lira sarfile 
şehirde iki su deposu inşasına karar 
vermiştir.. Bunların yapılmasına he- 
men başlanacaktır, Bundan * başka 


30,000 lira sarfile bir elektrik fabrika- 
sı yapılması için yeni bütçeye tah- 
sisat konulacaktır. Bu suretle Siirdin 
iki mühim derdinin ortadan kaldırıl- 
ması için ilk adım atılmıştır. 


Haftalık piyasa 


2 Mart 1939 


ithalât piyasası ve ihracat 
maddelerinin vaziyeti 


İthalât piyasasında bir durgun- 
luk hissedilmektedir. Buna sebeb kış- 
lık mallar üzerine satışların azalma- 
sıdır. Henüz mevsimlik mallar için 
de işler başlamamıştır. Tüccar yaz- 
lık siparişlere başlamıştır. Fakat bu 
siparişler ve hazırlıkların haricinde 
fiat ve mevsimlik kumaşlar için Ssa- 
tışlar yoktur. 

Sanayi vaziyetine gelince; giyecek 
mal imal eden sanayi şubeleri de dur- 
gun bir devre geçirmektedirler. Hat- 
tâ bu mevsim bu nevi sanayi şubeleri 
için ölü mevsim telâkki edilebilir. 
Bilhassa trikotaj, kışlık yünlü ve pa- 
muklu dokuma üzerine iş yapan fab- 
rikalar için ölü mevsim daha ziyade 
hissedilmektedir. 

Bu gibi sanayi şubeleri yazlık ma- 
mülât için hazırlıklara başlamıştır. 
Fakat yazlık piyasa taleplerini tayin et- 
mediği için, fabrika ve imalâthaneler 
ne mikdar mal yapacaklarını da he- 
sap edecek vaziyette değildirler. Yaz- 
lık siparişlere daha uzun zaman var- 
dır. Halbuki ithalât tacirleri, Avrupa 
malları üzerine yazlık siparişlere baş- 
lamışlardır. Avrupa fabrikalarına 
yazlık siparişler bu mevsimde başla- 
dığı halde, yerli fabrikalara çok sonra 
müracaat vaki olmaktadır. Siparişle- 
rin geç yapılması fabrika ve imalât- 
hane sahiplerini müşkil mevkide bi- 
rakmaktadır. 

İhracat maddelerimizin 

vaziyeti 

Bu hafta içinde ihracat maddeleri- 
mizin vaziyetini birer birer aşağıya 
yazıyoruz: 

Pirinç — Bu hafta içinde pirinç 
satışları birinci plânda kalmıştır. 
Esasen pirinç fiatleri bir haftadan- 
beri yükseliyordu. İstanbul ticaret 
odası pirinç piyasasında bir spekü- 
lâsyon olup olmadığını araştırmağa 
mecbur olmuştur. Yapılan tedkikler 
neticesinde piyasada mevcud pirinç- 
lerin İzmir ihracat tacirleri tarafın- 
dan satın alındığı meydana çıkmış- 
tır, İzmirde pirinç stokları artmşıtır. 
Yalnız bir pirinç taciri 8 bin kilo pi- 
rinç stok yapmıştır. İzmirde stok ha- 
linde biriktirilen pirinçlerin Alman- 
yaya sevkedileceğinden bahsolunmak- 
tadır. 

Av derileri — Bu hafta içinde av 
derileri de dikkate değer bir sahne 
geçirmiştir. Bundan iki hafta evvel 
av derileri piyasası birdenbire yük- 
selmişti. Bu yükseliş, elinde stok mal 
bulunan av derisi tacirlerini çok mem- 
nun etmişti. Fakat aradan kısa bir 
zaman geçtikten sonra av derileri pi- 
yasası tekrar sukut etmişti. İstanbul 
ticaret odası ve Türkofis av derileri 
piyasasındaki bu vaziyeti tedkik et- 
mektedirler. 

Av derilerine en ziyade Amerika 


ve Kanadadan talep vardır. Alman- 
yadan istenilen yalnız porsuk derile- 
ridir. 

Hububat maddeleri — Son iki gün 
içinde piyasaya 962 ton buğday gel- 
miştir. Buğday üzerine ihracat pek 
azdır. Ara sıra ufak partiler halinde 
Yunanistana ihracat vaki olmakta- 
dır, 

Arpa üzerine iş çoktur. Yunan Zi- 
raat bankası 10 bin ton arpa almak- 
tadır. Bundan taşka İtalya ve Alman- 
yadan da arpa üzerine satışlar olmak- 
tadır. Fakat Almanların bizden al- 
dıkları arpaları, gene İtalyanlara sat- 
tığı iddia edilmektedir. Bu iddiayı 
tedkik etmek imkân haricindedir. 

Çavdar üzerine, yalnız dahili piya- 
sada iş olmaktadır. Şehrimizde çav- 
dar sarfiyatının arttığından bahse- 
dilmektedir. İhracat için çavdara ta- 
lip olan yoktur. 

Tütün — Bursada tütün piyasası 
geçen hafta içinde açılmıştı. Züvra, 
tütün fiatlerinden şimdilik memnun- 
dur, Piyasa ilk günlerde hararetliydi. 
Bunun daha ne kadar deyam edece- 
ğini kestirmek mümkün değildir. 
Alıcılar arasında bir Amerikan şirke- 
ti de bulunmaktadır. Marmara hav- 
zasındaki tütün piyasası durgunlu- 
ğunu muhafaza etmektedir. Maama- . 
fih alâkadarların iddiasına göre Maı- 
mara havzasında iyi mallar satılmış- 
tır. Evvelce tütün piyasasında rakip 
firmalar daha çoktu, meselâ Avus- 
turya rejisi gibi. Avusturya, Alman- 
yaya iltihak ettikten sonra piyasa- 
dan büyük bir firmada ayrılmıştır. 

Yumurta — Yunanistana, biraz da 
İtalyaya yumurta ihraç edilmektedir. 
Alman firmalarının siparişleri biraz 
durmuştur, Alman firmalarından ge- 
len mektuplarda yumurta tozu sorul- 
maktadır. Yumurta tozu, paslacılar- 
da ve diğer gıda sanayiinde daha çok 
tercih edilmektedir. Senelerdenbri 
yumurta tozu istnildiği halde, şimdi- 
ye kadar hiç bir sermayedar bu işe 
teşebbüs etmemiştir. 

Tavuk ihracatına gelince, her haf- 
ta Almanyaya 2-3 vagon kesilmiş ta- 
vuk satılmaktadır. Yumurta tacirleri, 
yumurta veren tavukların ihraç edil- 
mesinden endişe etmektedir. Halbuki 
ihraç dilen tavuklar Trakya ve Mar- 
mara havzası tavuklarıdır, Bu hava- 


” dide tavukçuluk, beslenilen tavukları 


“imkân hasıl olacaktır. 


satmaktan ibarettir, 


Bundan da anlaşılıyor ki, Marmara 


ve Trakya havalisinde yalnız ihracat 
bakımından tavuk yetiştirilmektedir. 
Trakyadan gelen bir çiflik sahibinin 
sözlerine bakılırsa, piyasa talepleri 
böyle devam ederse, yakında Trakya- 
da çifliklerinde ihracat yapmak mak- 
sadile besili tavuklar yetiştirmeğe 
H.A 


Ben “Tendu'yu zannettiğiniz gibi do- 
nuk bir muhabbetle sevmiyorum. Ma- 
demki artık bana sırf bir kardeş gözile 
bakıyorsunuz, çekinmeden içimi dö- 
kebilirim.... 

— Demek, nişanlınızı aşkla seviyor- 
sunuz öyle mi? 

— Evet, hem en coşkun, en derin bir 
aşkla! 

— Vaktile bizim sevişmemiz gibi mi? 

— Bizimki o derece kuvvetli miydi 
sanki! 

Bu sözleri Ratip tereddüd ve mah- 
cubiyetle söylemişti. 

Perihan: 

— Ne? - diye bağırdı. 

— Öyle ya! İşin içine en ziyade genç- 
liğimizin maddi cazibesi ve coşkunlu- 
gu karışıyordu. O zannedilen büyük 
aşkla sevişmiş olsaydık o kadar biri- 
birimizi rencide eder miydik.... Hattâ 
bazen kavgalarımızın sonunda biribi- 
rimizden nefret ettiğimiz bile olurdu... 
Halbuki hakiki aşkta bunlar olamaz! 

— Ne diyorsunuz? 

— Emin olun Perihan, hakiki aşkı 
ancak izdivaçta bulabiliriz! En büyük 
temennim sizin de bizim gibi bahtiyar 
olmanızdır. Yani hemfikir ve bir vü- 
cud olarak kocanızla yaşamanız... İş- 
te o zaman hiç bir şey bu ilâhi zevki 
bozamaz! Zira böyle bir merbutiyet, 
cenabı hakkın insanlara verdiği en 
güzel hisler üstüne bina edilmiştir. 
Hürmet, aile gururu, şeref... 


Anbean tahammülünün asaldığımı 
hisseden genç kadın son bir gayret- 
le: 

— Doğru! - dedi. - Hakkınız var... 
Görüyorum ki Tendu sizirile pek me- 
sud olabilecek... Ben de hemşireniz 
kaldığımdan pek bahtiyarım... Fakat 
biz başka mevzulara giriştik. Hâlâ si- 
zin niçin beni görmek istediğinizi öğ- 
renemedim. 

— Sahih!.. Maamafih iyi oldu. Zira 
hissiyatınızı öğrendikten sonra teklifi 
daha kolay yapabileceğim. 

— Nedir? 

— İşte efendim: biliyorsunuz ya 
'Tendu henüz rüşdünü isbat etmedi. 
Babanızın da vefat etmiş olduğuna 
dair hiç delâil yoktur. Halbuki nikâ- 


hın kıyılması için mutlak rizası lâ- 
zım... 
— Evet... Öyle bir kanun var... De- 


mek Babamın gaybubetini resmen is- 
bat edilinceye kadar izdivacınız tehir 
olunacak! 

— Yok, çok şükür buna hacet kalmı- 
yor... Zira ailenin verdiği kararla da iş 
olup bitmiyor amma ne olur ne olmaz 
bir kere Fransız konsolosluğuna mü- 
racaat edip Kadri Memduh paşa hak- 
kında araştırma yapsanız fena olmaz! 

— Bunu ben mi yapmalıyım? 

— Başka kim yapacak? En yakını ve 
bilhassa büyük kızı olmak münasebe- 
tile size düşer. 

— Fakat konsolosluktan cevap alr- 


e 


nıncaya kadar epey zaman sürer! 

— Yok, nihayet iki ay! Lütfiye ha- 
nımefendi de ancak ozaman hazır 
olabileceğini söylüyor. Eğer paşa ha- 
yatta ise elbette anlaşılır. 

— Ya bulamazlarsa?... 

— O zaman gene abla sıfatile siz 
aile meclisini kurar Tendu'cuğun be- 
nimle evlenmesine müsaade edersiniz... 
Saadetimi de böyle size medyun olu- 
tum. 

Kalbini yoran müthiş ztıraba vağ- 
men genç kadın vahşi bir sevincin için» 
den kabardığını hissetti. Fakat gene 
kendini yenerek sakin bir eda ile: 

— Pekâlâ! Derhal teşebbüste bulu- 
nacağım. Bizzat kendim gidip uğraşa» 
cağım... 

Lâkin Ratip teşekkür edip gittikten 
sonra Perihan bir müddet olduğu yer- 
de put gibi kaldı, sonra dudakları öf- 
ke ile büküldü, gözleri şimşekler çak- 
tı, burun delikleri titredi ve korkunç 
bir azımla: 

— Bu iş olmıyacak... Asla asla! 
ye mırıldandı. 


- di“ 


va 

Perihan kati kraını vermişti. Hiç bir 
şey yapmıyacak, babasını aramıyacak- 
tı. 

Fakat iki üç gün geçip de genç ka- 
dından ses sada çıkmayınca Ratip sa- 
bırsızlandı. Bir gün birdenbire Tendu- 
la gelerek Perihanı konsolosluğa gö- 
türdü. (Arkası var) 


La 
' 


#7” ERE, 


7 


“> 


A... 


inin 


B. Hüseyin Siyret diyor ki... 


Fikret, Halid Ziyayı pek 
alafransa bulurdu fakat 


Yahya IZZemale ait pekinana- 


mayaca 
Kadıköyünde 


biyat toplantıları yapar mıydiniz? 
Mani aranızda bir nevi akademi mâ» 
hiyetinde toplantılar olur muydu? 
Serveti Fününcular nasıl edebiyat 
toplantıları yapardı. 

— Biz sık sık edebiyat toplantıları 
yapardık. Bunlar nerelerde olurdu. 
Hepsi hatırımda... Size sıra ile bunla- 
rı anlatayım. Adada Recai Zadenin 
Karanfil sokağındaki evinde toplar 
nırdık. Bu toplantılara daima Tevfik 
Fikret, Safa, ben bulunurdum. Ali 
Ekrem gelirdi. Ara sıra Halid Ziyanın 
ve Cenabı Şahabeddinin geldiği de 
olurdu. 

Sonra perşembe akşamları Serveti 
Fününda toplanırdık. Bu toplantılar 
daha kalabalık olurdu. Rauf, Hüse- 
yin Cahid de gelirdi. Tevfik Fikretin 
evi de edebi toplantıların sık sık yar 
pıldığı yerdi. Evvelâ Fikretin Aksa- 
yayda, Ağa yokuşundaki evinde top- 
Janırdı. Buraya meşhur Nuri Şeyda 
gelirdi. Valâ Nureddinin babası Nu- 
tedâin bey gelirdi. Bu zat şiir merak- 
lisiydi ve şiire de vakıftı. İsmail Sa- 
#a, Kemal Zade Ekrem ve ben bulu- 
nurduk. O zamanlar henüz Hüseyin 
Cahid, hattâ Halid Ziya ortada yok- 
tu, Sonra Fikretin «Aşiyan» ında bu- 
luşmağa başlamıştık. 

— Bu toplantılarda ne gibi müna- 
kaşalarda bulunurdunuz? Birbirinize 
itiraz ettiğiniz olur muydu? 

— "Tabii olurdu. Kemal Zade Ek- 
yem yenileri pek beğenmezdi, Meselâ 
Raufun lisanını filân pek basit, pek 
yeni bulurdu. O lisanın eski usulde 
Olmasını isterdi. Tevfik Fikret de ilk 
gamanlarda Halid Ziyayı pek yeni, 
pek alafranga pek ultra modern bul- 
muştu. Fakat sonraları Halid Ziyayı 
pek sevmişti. 

Recai Zadenin Adada Karanfil s0- 
kağındaki evinde toplantılarımız €$- 
nasında dondurmalar yenilirdi. Bar 
gan de yemeğe kalındığı olurdu. 

— Sözlerinizde bir şey nazarı dik- 
katime çarptı Üstadım. Ekrem ve Tev- 
fik Fikret vaktile yeni diye Raufu ve 
Halid Ziya yadırgamışlar... Acaba 
bugünkü şairleri biz de aynı haleti 
ruhiye ile mi beğenmiyoruz? 

— Vallahi pek hatırımda değil... 
Bundan bir müddet evvel Şişlide bir 
nikâh mıydi, bir seneidevriye miydi 
hatırlamıyorum Beni de davet etmiş- 
erdi. Ben kalabalık arasına pek ka- 


“gittim. Hüseyin Cahid Yalçın da dar 


getliler arasında idi, Gençler musiki 
ile dansla meşgullerken biz Cahidle 
bir köşeye çekildik. Eski arkadaşım 
bana: 

| — Kuzum Siyret... dedi, sana bir şey 
Boracağım amma kanaatlerini oldur 
Bu gibi bana söyle... 

/« — Fikirlerimi saklamak âdetinde 

— Xeni şiirleri nasıl buluyorsun? 

(Acaba vaktile yeni diye bize hücum 
edenlerin haleti ruhiyesile mi biz de 
onları beğenmiyoruz. 
k Uzun uzun düşündük. Hayır... Ay- 
hı haleti ruhiye ile hareket etmiyor- 
duk. Hakikaten pek yeniler de beğe- 
hilecdk bir taraf yoktu. 

— Evet yepyenidir diye ortaya atır 
Yan ve nasırdan âyaktan bahseden 
giirler gençleri de çileden çıkarıyor... 
| — Eh bunlar sizi çileden çıkarırsa 


B. Hüseyin Siyret 


bizi nereden çıkarmaz? Varın kıyas 
edin.. eskiden iyi, kötü edebiyatta bir 
çok usuller vardı, Meselâ tenafür ve- 
saire gibi kaçınılacak bazı şeyler var- 
dı. Şimdi eskiden bir edebi yazıda 
nakise addedilen şeyler bugün bi- 
rer meziyet sanılıyor, Sanat kaidele- 
ri tıpkı bir kanaviçe gibi güzel tarafı 
bırakılıp, tersine çevrilmiştir. Eski na- 
kisaları meziyet gibi kullanmağı bir 
çokları yenilik mektebinin esasların- 
dan, prensiplerinden addediyorlar. 

— Sizden sonra, sizden yeni olarak 
kimleri beğeniyorsunuz? 

— Bizden sonrası mı? Söyliyeyim. 
Meselâ Ahmed Hâşim. Kuvvetli şair- 
di. Fakat nazım lisanı hiç kuvvetli 
değildir. Doğrusu dilde acemidir. Nes- 
ri nazmından kuvvetlidir. Nesirde 
mantıki seslerden ziyade fikirde ori- 
jinaliteye taraftır. Belki bilirsiniz. 
<Halif turef» diye bir söz vardır. Mu- 
halif ol ki meşhur olasın., Ahmed Hâ- 
şım buna iyi riayet etmez. Fakat iç 
itibarile çok kuvvetli şairdi. 

Sonra beğendiklerimden biri da 


Yahya Kemaldir. Lâkin Yahya Ke-. 


mal hakkında inanamadığım bir fık- 


ra işittim. Hâlâ da buna inanamıyo- 
rum. Yahya Kemal bir yerde demiş 
ki: «Benim iki şiirimi, «Açık deniz» 
ile «Akıncıları; bir terazinin bir gö- 
süne koyunuz. Öteki göze de Abdül- 
hak Hâmidin bütün eserlerini yerleş- 
tiriniz. Benim iki şiirim daha ağır 
basar ve Abdülhak Hâmidin eserleri- 
nin bulunduğu gözü havaya kaldı- 
rır>; 

Ben Yahya Kemalin böyle bir şey 
söyliyeceğine kani değilim. Bana Ss0- 
rarsanız Abdülhak Hâmidin «Selimi- 
ye ve «Fatih» manzumelerini bir 
terazinin bir gözüne koyunuz öteki 
tarafına da Yahya Kemal otursun... 
Hâmidin iki şiiri Yahya Kemali ha- 
vaya kaldırır. Ben Yahya Kemalin de 
böyle düşüneceğine kani olduğum 
için öyle bir şey söyliyeceğine inan- 
mak istemiyorum. 

Sonra beğendiklerimden mizah va- 
disinde Halil Nihad var. İbrahim 
Alâeddini, Peyami Safayı beğenirim... 
Şimdilik bu kadar... 

— Reşad Nuri?... 

— Çok iyi hatırıma getirdiniz, Ha- 
kikaten pek sevdiğim bir romancıdır.. 
Sonra Turhan Tan... 

— Bir akademi kurulmasına taraf- 
dar mısınız? Bir çokları akademinin 
bazı yeni ve dinamik hislere karşı 
duracağını söylüyorlar. Siz ne der- 
siniz? 

— Bu cepheden bakılırsa akade- 
minin aleyhinde değil, lehinde hü- 
küm vermek lâzımdır, Bize böyle bir 
sanat otoritesi lâzımdır. Lisan anar- 
şiden, edebiyat hercümerçten kurtul- 
muş olur. 

Bu sırada Üstadın yeni neşrettiği 
«Kargalar» adındaki eseri gözüme 
işti, 

— Maşallah... Çalışıyorsunuz. de- 
dim. 

Gülümsedi: 

— Daima çalışırım. Bu eserim mi- 
zah vadisinde bir kalem tecrübesi. 
Bizde ve Avrupada bu kabilden mi- 
zaha aid çok şeyler yazılır. Ben de 
bu vadide kendimi bir tecrübe etmek 
istedim, Sırf bu gaye ile eseri yazdım. 

Hikmet Feridun Es 


hir fıkra işittim 


İngiliz sefiri itimadnamesini takdim etti 


İngiliz sefiri itimadnamesini Cümhurreisi İsmet İnönüne takdim etmiştir. 
Yukarıda sefir Çankayada itimadnamesini takdim ederken ve milli marşı 
dinlerken görünüyor 


Bir genç, sevdiği kızı 
tabanca ile öldürdü 


Cinayete sebep düğün hazırlığı yapılırken son 
dakikada kızın evlenmekten vazgeçmesidir 


Katil gece polise teslim oldu 


Dün saat on ikiyi çeyrek geçe Bey- 
oğlunda bir cinayet işlenmiş ve bir 
adam sevdiği kadını kalbi üzerine sık- 
tığı bir tabanca kurşunile öldürmüş- 
tür. Bu kanlı hâdise şöyledir: 

Orhangazili Rahim isminde bir 
genç, ticaret etmek üzere muhtelif 
zamanlarda İstanbula gelip gittiği sı- 
ralarda Beyoğlunda Gülizar isminde 
bir kadınla tanışmıştır. Kırk beşini 
geçmiş olan bu kadın, polisçe müseç- 
çel bulunmaktadır. Bu kadının yanın- 
da Melâhat ve Sabahat isimlerinde 
iki de genç kadın vardır. 

Gülizar, bu iki genç kadını Rahi- 
me, kızları olarak takdim etmiştir. 

Rahim, her İstanbula gelişinde bir 
kaç gecesini bu evde geçirmekte, bu 
gecelerde oldukça mükellef eğlenti- 
ler tertip olunmakta, muhtelif gazino 
ve barlara gidilerek para yenilmekte- 
dir, 

Rahim; bu iki kızdan Sabahate 
gönlünü kaptırıvermiş ve sevgisi o 
hale gelmiştir ki, Sabahati tamami- 


le kendine hasretmek arzusunu duy- ; 


muştur. 
Nihayet; Rahim; Gülizara, Saba- 
hati kendisine nikâhlamasını teklif 


etmiş, Gülizar da bu teklifi kabul ey- 
lemiştir, Gülizar, bazı hazırlıklar için 
beş yüz lira almıştır. 

Rahim; yeni kuracağı aile yuvası 
için de kendisi bir takım hazırlıklar 
yapmış, nihayet dün için evlenme 
muamelesine başlanması kati olarak 
kararlaştırılmıştır. p 

Evvelki gece Rahim, tekrar Güli- 
zarla kızlarının evine gelmiş, içki sof- 
rası kurulmuş, geç vakte kadar iç- 
mişlerdir, 

Fakât bu içkiyi müteakip, tekrar 
açılan evlenme meselesi birdenbire 
garib bir şekil almış ve Gülizar, kızı- 
nı Rahime veremiyeceğini açıkça söy- 
lemiştir. Rahim, bu kızınlıkla gece 


Dahiliye Vekili 
Belediyede 


İmar plânı ve imar işleri 
etrafında izahat aldı 

Dahiliye Vekili B. Faik Öztrak dün 
belediyede gazetecileri kabul etmiş- 
tir, Bir muharririmiz Dahiliye Veki- 
Mne İstanbul Valisinin Ankara seya- 
hatinden sonra İstanbulun imarı hak- 
kında yapılacak mali yardımları mev- 
zuu bahsetmiş ve hükümetin İstan- 
bula ne zaman ve ne mikdar kadar 
yardım yapacağını sormuştur. B. 
Faik Öztrak: 

«— İstanbul için beş milyon lira 
istikraz imkânı temin edilmşitir. Bu 
bir emri vakidir, Hükümetin yardımı 
meselesine gelince: İstanbulun imarı 
için hepimizde gayet samimi bir-arzu 
vardır, imkân elde edilince bu yar- 
dım yapılacaktır.» demiştir, 

Dehiliye Vekili, belediyede bulun- 
duğu müddet zarfında şehir imar iş- 
leri ve imar plânı etrafında Validen 
ve diğer alâkadarlardan bazı malü- 
mat almış, bundan sonra belediye 
erkânı ve şube müdürleri kendilerine 
takdim edilmiştir. 

Ayaspaşa taraflarında imar 

Ayaspaşada apartımanların arkası 
boş bir saha halindedir. Bu sahanın 
da imarı için bir plân hazırlanması 
Nafıa Vekâleti tarafından emredil- 
diğinden belediye imar müdürlüğün- 
ce hazırlıklara başlanmıştır. 

Burada Taksim kışlasının arkasın- 
dan geçmek ve Sürp Agop, Harbiye 
arkasını takib etmek üzere Vali kona- 
ğı karşısındaki yeşil sahanın mu- 
ayyen bir noktasına uzanan geniş bir 
cadde açılacaktır. Plân hazırlandık- 
tan sonra tasdik edilmek üzere Nafıa 
Vekâletine gönderilecektir. 

Şamlar köyünde muhtar 

seçimi 

Bakırköyün Şamlar köyünde evvel- 
ki gün muhtar seçimi yapılmıştır. İn» 
tihabatta ekseriyetle Mehmed Özer 
muhtar intihab edilmiştir. 


evden çıkmış, ve içkiyi sabahlara ka» 
dar imtidad ettirmiştir. İşte bu sıra” 
da fena bir tesadüf eseri olarak Gü- 
lizarın ve kızlarının içtimai vaziyet- 
lerini de öğrenmiştir. 

Rahim, dün öğleye kadar gene 
muhtelif yerlerde kendini avutmağa 
çalışmış, fakat kalb yarasının bir tür- 
lü kapanmadığını görmüşütür. 
sevginin verdiği tesirle tam on ikide 
Gülizarın oturduğu eve gitmiş, Saba- 
hatle beraber bir müddet oturarak ve 
her şeyi öğrendiğini, kendi paraları 
nı da mahvettiklerini ileri sürerek 
tabancasını çekmiş, Sabahatin sol 
memesi Üzerine üstüste iki defa ateş 
etmiştir. 

Sabahat derhal olduğu yere yıkılar 
rak ölmüş, Rahim de tabancasını ce- 
bine yerleştirip evden fırlayıp gitmiş- 
tir. Feryad ve istimdada yetişen polis 
memurları Sabahatin cesedile karşı- 
laşmaktan başka birşey yapamamış- 
lardır. Cinayetten müddelumumilik 
ve adliye doktorluğu haberdar edil- 
miş, cesed, muayenesi yapıldıktan son“ 
ra morga kaldırılmıştır. 

Rahim, dün gerek Bayoğlu merke- 
zi, gerek Emniyet direktörlüğü ikinci 
şube ciyanet masası memurlarınca 
aranmışsa da yakalanamamıştır. 

Katil teslim oldu 

Katil Rahim nihayet saat 21 e doğ- 
ru polis müdürlüğüne gelerek nö- 
betçi müdürü B. Şevkete teslim ol- 
muştur. Rahim tabancasını ve şapka 
sını hâdise mahallinde düşürdüğünü 
söyliyerek itirafta bulunmuştur. Ka- 
til Rahim hâdiseyi polise yukarıda 
yazdığımız şekilde anlatmıştır, Müd- 
delumumilik dün geç vakte kadar 
Taksim merkezinde tahkikatla meş- 
gul olmuştur. Rahim bugün evrakila 
adliyeye verilecektir, Dün akşam Tak- 
sim merkezinde Gülüzarın ve Melâ- 
hatin de ifadeleri alınmıştır. 


Gürmü meşhud 
kanununun tatbikatı 


Şimdiye kadar görülen mu- 
hakemelerin neticeleri Ad- 
liye Vekâletine bildirildi 


Adliye Vekâleti cürmü meşhut ka- 
nununun tatbikine başlandığından 
bu sene iptidasına kadar mahkeme- 
lere gelen işlerle neticelerinin bir is- 
tatistik halinde Vekâlete bildirilme- 
sini müddeiumumilikten istemişti. 
İstanbul müddeiumumiliği bu ista- 
tistiği hazırlayarak dün Vekâlete 
göndermiştir. 

Tutulan istatistiğe göre, İstanbul- 
da cürmü meşhut kanununun tatbi- 
kine başlandığı günden 936: senesi 
ikincikânunün son gününe kadar 
asliye ceza mahkemelerine 390 ev- 
rak gelmiş, bunlardan 225 dava mah- 
kümiyetle neticelenmiş, diğerleri hakş 
kında beraet ve iskat kararı verilmiş- 
tir. 

937 senesi içinde 116 evrak gimiş, 
bunlardan 667 dava mahkümiyetle, 
diğerleri beraet ve iskat kararile ne- 
ticelenmiştir. 

938 senesi içinde ise 848 evrak gel- 
miş, bunlardan 442 si hakkında mah- 
kümiyet kararı verilmiştir. 

Yine ayni kanunun tatbik mevkii- 
ne girdiği günden 31/2/936 tarihine 
kadar muhtelif sulh mahkemelerine 
1709 evrak verilmiş, bunlardan 574 ü 
mahkümiyetle neticelenmiştir. 

937 senesi içinde 5122 iş gelmiş, 
bunlardan 2131 i hakkında makhümiş 
yet kararı verilmiş 938 de 4505 ev- 
rak gelmiş, 1446 si hakkında mahkü- 
miyet kararı verilmiştir. 

Cürmü meşhut kanununun ağır 
cezayı müstelzim Suçlara teşmilin- 
den 938 senesi nihayetine kadar ağır 
ceza mahkemesine 13 evrak gelmiş- 
tir. Bunlardan altısı bu kanuna te» 
fikan rüyet edilmiş ve mahkümiyet 
kararile neticelenmiştir. Mütebakisi 
&hkâmı umumiyeye tabi tutulmuşlar« 
dır. 


sas 


Mam. 


Dün Taksim âbidesine çelenk kon 
duktan sonra umumi müdür defteri 
imza ederken ve merasimde 
bulunan işçiler 


Dün 'donanan Metro han 


Şişli deposunda işçiler istiklâl maşını söylerken ve bir 
memur nutuk irad ederken 


İlk amaba depodan çıkarken ve tramvayda mevki alan 
umum müdür B. Kadri ve muavin B. Süruri 


Sahife 9 


Bulgaristan notları 


Sofyada bir gezinti 
I 


Yazan: Selim Surı Tarcan 


Sofya! Bu Bulgar payitahtıpı sop'zi- 
yaretim 1932 haziranında idi. Kuk 
beş gün süren bu tedkik seyahatimde 
üniversiteden başlıyarak bütün mek» 
tepleri, müzeleri, askeri klübü, mill? 
tiyatroyu, âmalar ve dilsizler müesse- 
selggini, Yonak (Bankla) kaplıcasığı, 
köylerini alıcı gözile gezmiş ve gör- 
düklerimi gazetelerimizde yazmıştım. 
Altı yıl sonra işte bu şirin şehri gene 
ziyaret ettim. Bu sefer de gösümö 
çarpan şeyleri not defterime yazdım. 

Geliniz, onlara beraber bir göz ata- 
lum: 

Trenimiz sabahın sekizinde merkez 
garında durdu. İki valizimle el çanta» 
mı terbiyeli bir hamal sırtladı, Sıra 
ile dizili otomobillerden birine yerleş- 
tirdi. Türkçe sordum: 

— Kaç para vereceğiz? 

— On leva! (On beş kuruş) dedi. 

İstasyon ve civarına bir göz attım. 
Hiç bir değişiklik görmedim. Fakat 
otomobilden iğrendim. O ne eski, ne 
sangaranga araba! Tiritleşmiş bir ih- 
tiyar gibi her tarafı sallanıyor. Daha 
bir yenisi var mı? diye öteki otomo- 
billere baktım. Onlar da biribirinden 
beter. Bu tıpkı bizde İstanbula girer- 
ken Yedikule civarındaki teneke kap- 
lı kulübeler gibi insanda fena bir te- 
sir bırakıyor. Ne ise (Marie Louise) 
yolundan Vitoş caddesine, oradan 
(Dondukof) bulvarından kralın sara- 
yının bahçesinin karşısındaki — (Bul- 
garia) oteline geldim. Ooo... Benim 
yirmi otüz senedenberi muhtelif za- 
manlarda misafir olduğum mütevazi 
(Bulgaria) otelinin yanında yepyeni 
altı katlı muhteşem bir büyük Bul- 
garia oteli daha yükselmiş! Burası 
otel değil, tam mânasile modern bir 
saray. Durmadan işliyen asansörler- 
den biri beni beşinci kattaki odama 
çıkardı. Şık, zarif bir ceviz karyola, el- 


bise dolabı, yazı masası yanındaki böl- 


mede duş yeri, lâvabosu, klozeti, sıcak 
ve soğuk suyu, hele suyu Karakulak, 
Kayışdağı sularını hatırlatıyor, hülâ- 
sa tekmil konforu hâiz, aydınlık kalo- 
riferli bir oda! Duvardaki levhada fi- 
ati de yazılı (130 leva) bizim para ile 
195 kuruş... Gözlerime inanmak iste- 
medim. Gözlüğümü takip bir daha 
baktım, evet! 130 leva! Şaşmakta 
haklı değil miyim? Bizde böyle bir 
otel olsa bu odayı taş çatlasa günde 6 
liradan aşağı kiralamazlar. 

Otelin yemek salonu, holü, sabah 
kahvaltısına mahsus salonu, bunların 
hepsi bizim otellerde de var, fakat ote- 
lin içinde 1,000 kişilik bir konser sa- 
lonu!... İşte o bizde yok. Akostik için 
her tarafı ceviz kaplı, yüksek tava- 
nında icabında salona sıcak veya S0- 
ğuk hava sevkeden binlerce delik. Vi- 
yanada, Berlinde, Londrada vakıâ 
lüks otellerde kalmadım amma, iddia 
edebilirim ki, yeni Bulgaria oteli Av- 
rupalıları hayrette bırakacak kadar 
mükemmel bir müessesedir. 

Yüzümü gözümü yıkadım, sokağa 
çıktım. Saat dokuz! Keskin kuru bir 
soğuk adamın yüzünü ısırıyor. Sağa 
doğru caddeyi takip ettim. Büyük ki- 
tapçı dükkânlarının, milli elişleri sa- 
tan mağazaların camekânlarına ba- 
ka, baka ikinci Aleksandr meydanına 
geldim. 

İşte meydanın ortasında Bulgarla- 
rın istiklâlini temin eden (Hâlâskâr 
Çar) adını verdikleri (Tzar Osvobodi- 
tel)in granitten bir kaide üzerinde 
yükselen at üzerinde heykeli. Bu âbi- 
de heykeltraş İtalyan (A. Zocchi)nin 
eseridir. Sobranyanın td karşısına di- 
kilen bu heykelin kaidesindeki bronz- 
dan kabartma resimlere bir göz attım. 


Bir tarafında Grandük (Nicolas) gene- 


ral (Scobelef) ve arkasında Rus Bul- 
gar askerleri kadın erkek köylüler Os- 
manlı imparatorluğuna karşı harbe 
gidiyorlar. Bir tarafında Ayastafanos 
muahedesinin imzalanma merasimini 
gösteren tablo. Bir üçüncü cephede 
Bulgarların istiklâl ilânını gösteren 
resim, Heykelin kaldesinde (Halâs- 
kâr Çara minnettar olan Bulgaris- 
tan) yazılı heykelin ayak ucunda 200 
kilogram sıkletinde tunçtan bir çe- 
lenk var. Bunu Romanya kralı (Char- 
les) hediye etmiş. Üzerine şu satırlar 
hâkkedilmiş: 

«1877-1878 Griviça, Vidin, Pilevne 
harplerinin Çar ikinci (Alexandre) a 
zafer hatırası. 


r 


| 


Halâskâr Çar ikinci Aleksandrın 
heykeli 


Sağda yeni bir bina dikkatimi cel- 
betti. Burası üniversite Etüdianları- 
nın yurdu. Onun biraz ötesinde mat- 
buat şefliği bürosu. 

Kapıdan girdim. Merdivenlerden 
çıktım. İhtiyar bir odacı kimi aradığı- 
mı sordu. Matbuat müdürü umumisini 
görmek istiyorum, dedim, ve ismimi 
söyledim. Biraz sonra genç bir zatla 
karşılaştım. Adı (Michel Abramof). 

Matbuat kâtibi imiş, güzel fransız- 
ca konuşan bu zat beni umum mü. 
dür (Mr. Georges Seraphinoff)un ya- 
nına götürdü. 

Gayet güzel fransızca söyliyen, yâ 
şı henüz elli ile sayılabilen bu Bulgar 
münevverinde görmüş geçirmiş bir 
insan hali var, Beni yabancı bir misâ- 
fir gibi değil, samimi bir dost gibi ka» 
bul etti ve ilk söz olarak: 

— 1932 de Sofyada idiniz. O zaman 
sizinle tanışmadım. Fakat gazeteler. 
de çıkan yazılarınızın bulgarca ter- 
cümelerini okudum ve çok mütehassis 
oldum. Sizin gibi hüsnüniyet sahibi 
muharrirlerin dostluk esasına daya- 
nan kiymetli yazıları bu iki millet 
arasında yakınlık husule getireceğin- 
den eminim... dedi. 

Ben de kendisine: 

— Dostluk emniyet ve itimaddan 
doğar. Komşulukta esas iyi geçinmek- 
tir. Bu ancak karşılıklı sevgi ve saygı 
sayesinde mümkün olur. Mazide bu 
iki millet arasında hoşa gitmeyen hâ- 
diseler vuku bulmuştur. Bir ailede bi- 
le bazen istenilmiyen geçimsizlikler 
olabilir. Hüner onların üstüne bir ör- 
tü çekmek ve yeni nesle muhabbet 
hisleri aşılamaktır. 

Biz Türkler kinci insanlar değiliz, 
bize uzanan dost eline daima candan 
mukabele ederiz. Buna pek çok mi- 
saller gösterebilirim. Umumi harbin 
başlangıcındanberi belki yirmi defa- 
dan fazla memleketinizi görmek fır- 
satını buldum. Çalışkanlığınızı, topran 
ğa, ilme, sanate muhabbetinizi her za- 
man takdir ettim. 1932 haziranında 
İstanbulda (Cumhuriyet) gazetesin- 
de çıkan yazılarımdan birinde Bul- 
garlardan bahsederken: 

«Vücud itibarile kadını erkeği bil. 
hassa köylüleri gürbüzdür. Bakışları 
umumiyetle canlı ve enerjikdir. Musi- 
kiye çok meraklıdırlar. Dördü beşi bir 
araya gelince mutlak çalıp oynarlar. 
Ağacı ve bilhassa çiçeği çok severler. 
Bulgaristanın gül bahçelerinin dün- 
yanın bir tarafında eşi yoktur. Bul- 
garistanı her ziyaretimde biraz daha 
ilerlemiş gördüm ve bu milletin inki- 
şafa çok müstaid olduğuna kani ol 
dum.» demiştim. 

Bu sefer gene ayni maksadla mem. 
leketimizdeki yenilikleri görmeğe ve 
gördüklerimi vatandaşlarıma bildir. 
meğe geldim. Hiç bir resmi sıfat 
yoktur. Yalnız insani bir vazifem var» 
dır. Bana yardım ederseniz işimi ko- 
laylaştırırsınız. Bir taraftan sizin 
göstereceğiniz şeyleri görürüm, biş 
yandan da kendim yalnız başıma ge 
zip görmek istediklerimi görürüm. 
dedi. 

Doktor (Seraphimoff)la kanımız 
çabucak kaynadı. Refakatime türkçe 
güzel konuşan iki mihmandar verdi. 
Bunlardan biri İstanbulda Rober Ko- 
leji bitirmiş bir gençti. Bana göster- 
diklerini, sonra da yalnız başıma gör. 
düklerimi ayrıca anlatırım. 

Selim Sırrı Tarcan 
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Sahife 11 


Amerikanın hava| 


silahları 
Âyan meclisinde müzakereler 
devam ediyor 


. Vaşington 1 — Hava teslihatı plâ- 
nının âyan meclisinde müzakeresine 
devam edilmiş, leh ve aleyhte söz söy- 
leyenler olmuştur. Demokrat âyan- 
dan B, Logan Fransa ile İngiltereye 
tayyare satılması lehinde bulunmuş 
ve sebebini de şöyle anlatmıştır: 

4— İnglitere ile Fransa, bize tev- 
cih edilecek taarruzlara karşı ilk mü- 
dafaa hattımızı teşkil ederler.» 

Demokrat âyandan B. Lee silâh- 
lanma projesini müdafa etmiş ve tes- 
hatın diktatörlerin anlayabilecek- 
leri yegâne lisanı teşkil ettiğini söy- 


lemiştir. 

Demokrat B. Clark ile repupliken 
B. Nye; Amerikan teslihatının Birle- 
şik Amerikanın ananevi harici siya» 
setine zıd bir takım safhaları bulun- 
duğunu ileri “sürmüşlerdir. B. Nye 
silâhlanma siyasetinden ziyade Ame- 
rikanın harici: siyasetini tenkid et- 
miştir. Bu iki nutuk, âyanda büyük 
bir * asabiyet uyandırmıştır. «Âyan 
meclisi, sükünetle müzakerelerine 
devam etmiştir. Salâhiyettar maha- 
fil, silâhlanma projesinin büyük bir 
ekseriyetle kabul edileceğini tahmin 
ediyor. 


Amerika harbe 
nasıl girer? 


Âyandan biri halkın reyine 
baş vurulmasını istiyor 


Vaşington 1 (A.A.) — Terakkiper- 
ver âyandan Lafollette ile 11 arkadaşı 
Amerikanın muhtemel bir harbe gir- 
meden evvel reyiâmma müracaat edil- 
mesi mecburiyetini vazeden bir kanun 
Jâyihası tevdi etmişlerdir. 

Bu lâyihanın kabulü, Amerikanın 
harbe girmesi hakkında yalnız kong- 
renin karar verebileceğini tasrih eden 
Kanunu esaside değişiklik yapılmasını 
iltizam eyliyecektir. 

Son intihabattanberi Lafollette'in si- 
yasi nüfuzunu kaybettiği ve lâyiha- 
nın reddedileceği siyasi mahfillerde 
söylenmektedir. N 


Amerika Reisicümhuru büyük 
bir nutuk söyliyecek 
Miami 1 (A.A.) — Reisicümhur 
Roosevelt cuma günü Houston kru- 
vazörü ile Charlestone gelecek ve 
derhal V. a hareket e edecek- 
tir. Reisicümhur Amerikan parlâ- 
mentosunun kuruluşunun yüz ellin- 
ci yıldönümü münasebetile mebusan 
ve âyan meclislerinin yapacakları 
müşterek bir toplantıda büyük bir 
nutuk söyliyecektir. 


Hollandanın Uzak Şarktaki 


müstemlekeleri 

Lâhey 1 (A.A.) — Müstemlekât 
Nazırı Uzâk Şark vaziyetine dair 
yaptığı beyanatta Hollanda hükü- 
metinin Japonya tarafından Uzak 
Şarkta Hollarfda topraklarına karşı 
bir taarruzda bulunacağını katiyen 
zannetmediğini, asırlardanberi iki 
memleket arasında iyi münasebetler 
idame olunduğunu söylemiş, ve hiç 
sebepsiz bir endişe havası yaratılma- 
mak lâzımgeldiğini kaydeylemiştir. 


Doktor Schacht Berline 

i çağrıldı 

Berlin 1 (A.A) (Havas) 
Doktor Schacht İsviçreden Ber- 
Mne © çağırılmıştır. e Schacht'ın dev- 
let bankası ikinci müdürü Brink- 
mann'ın rahatsızlığı esnasında 
muvakkaten banka işlerine bakmak 
üzere Berline davet edildiği iyi haber 
alan mahfellerde söylenmektedir. 
-Mumaileyh Berlinde az bir zaman 
kalacak ve bundan sonra ecnebi 
memleketlere hususi bir seyahat ya- 


pacaktır. 


C.H. P. İstanbul İlyönkurul 
başkanlığından 
Halkevleri menfaatine olmak üze- 
re 26 şubat 939 tarihinde Perapalasta 
tertip edilmiş olan baloya şehrimizin 
mali ve ticari müesseselerile sayın 
halkımızın nakden muavenet ve he- 
diye vermek ve baloya iştirak sureti- 
Je göstermiş olduğu samimi alâka ve 
müzaheretten solayı Parti namına te- 


şekkür olunur. 


güel ağ EĞİ ; 


AŞK ve MACERA NUVELİ 


Canavar ruhlu kız 


Altı ayın içinde, iki seyis, evin kü- 
çük hanımı kendilerini kamçıladığı 
için isyan ederek çıkıp gitmişlerdi. 

O zamanlar Leylâ henüz on altı 
yaşında bir kızdı. Fakat küçük vahşi 
hayvanlar gibi saldırıcı bir öfkesi var- 
dı. Ufak bir azarın, bir payın karşis 
sında saatlerce tepinir; ısırmak hırs- 
larile saldırır ve ısırırdı... , 

Bu öfke buhranları esnasında ma“ 
salara tırnaklarını sokardı, İnsanla- 
ra öyle azametli ve muhakkir bakış“ 
ları vardı ki, maruz kalacağı hücu- 
mü önlerdi. Herkesin hüsnüniyetin- 
den her an şüphelenir; bir gülümse 
yişi, bir omuz silkişi ve iyi işitilme- 
miş bir cümleyi tahkir sayar; kıy- 
metli bibloları kırarak hırsını alırdı, 

Romanın zalim imparatoriçeleri, 
kurunu ulânın kanlı alüfteleri mu- 
hakkak ki bu tıynetteki kızlardan 
yetişmiştir. 

Dedelerinden biri Çerkes esir taci- 
ri imiş, Cariyeleri, köleleri kırbaç- 
'layan ve akşam üstü elbisesindeki 
kan lekelerile eve dönen insafsızın 
biriymiş. Leylâ da, dedesi gibi, em- 
rini derhal ifa etmeyenlere saldırır; 
bütün dünyayı nefsine tâbi sanırdı. 
Büyüdüğü şatafatlı ve nazlı muhitte 
aldığı içtimai terbiyeye rağmen, tıp- 
kı kafes içinde yetiştirilen aslan yav- 
rTUulalrı gibi, ara sıra etrafını pençele- 
mek arzusunu duyuyordu. 

Annesinin büyük şefkati, bu halin 
karşısında âciz kalıyordu. Kızı ele 
avuca sığdırmak mümkün olamıyor- 
du. Leylâ filhakika annesini çok se- 
viyor; fakat kendine mahsus bir mu- 
habbetle ... Boynuna atılıyor, yer gi- 
bi dudaklarını öpüyor, coşkun göz 
yaşlarile ona sarılıyor... 

Fakat buna rağmen sık sık kinle- 
niyor, kendini doğuran kadından ara 
sıra nefret ediyor... 

Ona karşı âciz olmasının isyanı! 

Dokuz yaşında yediği bir tokatın 
acısını asla unutmıyordu. 

Fakat asıl onu köpürten hâidse, 
annesinin ikinci kocaya varışıdır. 
Kadın otuz iki yaşında dul kalmış, 
hayatını yeniden kurmak istemişti. 
Leylâ günlerce odasına kapanmış, 
yememiş, içmemiş; öfkesinden düğü- 
ne dahi gitmemişti, Aradan seneler 
geçtiği halde, evin bu yeni efendisi- 
ne katiyen alışamamış; uşaklara em- 
redişini, annesinin evine girişini 
hazmedememişti... 

Hele herifin kendisini sadece ismi- 
le çağırışma, «Artık geç oldu, git 
yat!» diye emredişlerine tahammül 
edemiyordu. 

Öyle hırslı, öyle aksi bir kızdı ki, 
bir gün elini tırmalıyan gediyi gırt- 
lağından yakalamış, asabi bir ihti- 
lâcla bir sıkış sikmiş ki, boğuver- 
mişti. 

En büyük zevki ata binmek! 

Ekser sabahlar, erkenden kalkar; 
atını kendi koşar, hayvana atlar, 
saatlerce dağ bayır dolaşırdı. 

Hiç bir mânia, hiç bir tehlikeden 
korkmaz; yaralı olarak kendisini eve 
getiren adamlara küfürler savururdu. 

ARK 

Bir sefer, baloya gitmek üzere an- 
mesinin odasında hazırlanırken, üvey 
babası Arif bey içeri grimek istemiş, 
Leylâ bağırmıştı: 

— Çıplağım... Gömlekleyim... Na- 
sıl olur? 

Annesi gülerek: 

— Sen daha çocuksun! - demişti. - 
Hem insan babasından kaçmaz! 

Genç kız, öfkesinden karşısındaki 
aynayı yumruklamış, elleri kan için- 
de kalmıştı. 

AFK 

Şimdi daha büyümüştü. 

Çok güzel bir kızdı. 

Neşesi tuttuğu zaman sevimliliğine 
diyecek yoktu. O gün akşam üstü 
Arif beyin yazı odasından içeri gire- 
rek nâdir nezaketlerinden birini iz- 
har etti: 

— Bu akşam annem yemeğe gel- 
miyecekmiş. Bir iş için sokağa git- 
miş, Hava pek güzel. İster misiniz, 
birlikte bir at gezintisi yapalım... 

— Vay küçük hanım! Neşen pek 
yerinde! Hayvanları hazırlattınsa gi- 
delim. 

İkisi de gayet iyi binici idiler. Ha- 
rikülâde güzel bir gezme yaptılar. 

“Kız ;pürneşydi. 


l 


Leylâ at gezmelerinde daima en önde giderdi 


«— Canım, ne ehemmiyeti var?... 


Kızım demektir!...» 
Fakat içinde fenalık olmamakla 


Gülüyor, konuşuyor; zeki zeki fi- 
kirler sarfediyordu. Şahsiyetinin iyi 
tarafını hiç bir zaman bu kadar gös- 
termemişti, Bir aralık: 

— Bakın! - dedi. - Bizi, ikimizi böy- 
le yanyana görenler bir kadınla flört 
ettiğinizi sanacaklar. 

Kahkahayla güldü. 

Erkek de tebessüm etti. 

Bu vahşi kızın neşelenmesi, Arifi 
memnun ediyordu. 

Fakat ufak bir kaza oldu. 

Bir aralık, Leylânın atı sürçerek 
kapaklandı, Üvey babası hemeri yar- 
dım için yere atladı. Bereket kızın 
bir şeyi yoktu. Yerinden kalkmıştı. 

Boğaziçinde bir otelin önündeydi- 
ler. 

Leylâ: 

— Şuraya gidelim de yüzümü filân 
yıkayayım! - dedi. 

İçerde hemen garsona seslendi: 

— Bu oda... 

Arif hayrette: 

— Bir şişe şampanya... 

Üvey babası henüz ağzını açmağa 
vakit bulmadan, Leylâ, büfeden şişe- 
yi kaptı. Masanın kenarına vurarak 
ağız tarafını kırdı. Erimiş altın gibi 
akan köpüklü şerapla hem yüzünü 
yıkadı, hem de avuç avuç içti. 

Kıvırcık saçlı başını ara sıra çılgın 
hareketlerle kaldırıyor, gülüyordu. 

Arif sordu: 

— Bir yerin acımadı ya? 

— Yok canım... Amma korktum. 
Dur, aklıma birşey geldi... Ha- 
zır annem akşama geç dönecek... 
Burada oturup da karnımızı doyur- 
sak... 

— Pek âlâ! 

Yemek esnasında, o kadar neşeli, 
o kadar harikülâde hareketleri var- 
dı ki... Her şeyle alay ediyor, neler, 
neler buluyor, yaratıyordu... Arif 
kahkahalarla gülüyordu... 

Hem de Leylânın munisleşmesinden 
karısının ne derece memnun olacağı- 
nı düşünerek seviniyordu. 

Kız harıl harıl içiyor, Arifi de 20r- 
lıyordu. Bir aralık yaşına göre fazla 
kaçırdığı şampanyanın tesirile: 

— Of... - dedi. - Pek sıcak!... Pişi- 
yorum! 

— Pencereyi açalım mı? 

— Hayır, hayır!... 

Ve atik hareketlerle bluzünün önü- 
nü açtı. 

Aralıktan beyaz bir gerdan ve baş 
döndürücü kabartılar görüldü. 

Arif, hayretle baktı, 

Ve kendi kendine; 


alan alel. 


beraber zevkle bakmaktan da geri 
durmayordu. , 

Leylâ şımarıklıklarına, neşesine de- 
vam ediyordu: 

— İçsenize... - diyordu. - Ben gali- 
ba sarhoşum... 

Garson servis yapmak için içeri 
girdikçe göğsünü kapıyor, o gittikçe 
tekrar açıyordu. 

Kıvrılan dudaklarının kırmızılığı 
içinde, dişlerinin beyazlığı kar ışığı 
gibi parlıyordu. 

Bir aralık kalktı: 

— Of... Pek sıcak!... - dedi. - Pen- 
cereyi açayım!... 

Bulüzünün düğmelerini beline ka- 
dar çözdü ve birdenbire Arifin kuca- 
ğına kendini attı. 

— Of... Sahiden pek sarhoşum... 
Burada uyusam ne iyi olur... 

Erkeğin rengi uçtu, Şimdi biraz 
anlar gibiydi. Kızı hafifçe iterek: 

— Geç kalıyoruz... Anneniz merak 
edecek... Haydi şapkanı giy de gide- 
lim... 

Adamın 
buydu. 

Fakat bu taze vücuddan öyle tatlı 
bir hararet yayılıyordu ki... Şam- 
panya ile ıslanmış dudaklar öyle gü- 
lümsiyordu ki... Biran onun da başı 
döndü... Arka arka bir iki kadeh 
yuvarladıktan sonra gayri ihtiyari 
kızı göğsüne doğru bastırdı. Öpmek 
üzere iğildi. 

İşte o zaman, büyük bir zafer fer- 
yadile, Leylâ yerinden fırladı. Kam- 
çısını aldı. Tıpkı vaktile seyislere yap- 
tığı gibi, adamın yüzüne indirdi. 

Sonra kapıyı açarak, koştu. 

Atına atladı. 


samimi surette İstediği 


KER 

Bir saat sonra salonunda bir kaç 
ahbabile oturan annesinin yanına 
firtıma hızile girerek bağırdı: 

— Kocan bana küçük bir kız gözi- 
le bakmıyor... İsteseydim demin onu 
senin elinden alırdım. 

Nakleden: (Vâ - Nü) 
e LERLE A 


Almanyada hava ordusu günü 
Berlin 1 (A.A.) — Almanya bugün 
«Hava ordusu günü» nü tesid etmiş- 
tir. Bu münasebetle hava bakanlı- 
ğında merasim yapılmış ve mareşal 
Göring bu münasebetle bir nutuk 
söylemiştir. Merasimden sonra muh- 
telif hava teşekkülleri mareşalin ö- 
nünde geçit yapmışlardır. 


İ bemmzsi 


Tramvay memurları 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 


hâdiseden dolayı arkadaşlarının duy- 
duğu sonsuz sevince tercüman ol- 
muştur. Müteakiben iki kurban ke- 
silmiş ve etler civardaki ilk mektep- 
lerin fakir talebelerine verilmiştir. 

Beşikaş deposunda ilk tramvay us- 
tabaşı Refik tarafından tahrik edil- 
miş; Aksaray deposunun iki kapısı 
olduğu için orada iki merasim yapıl- 
mıştır. 

İlk arabalardan birini vatman 
Mehmed, diğerini vatman Fuad ha- 
reket ettirmiştir. Beşiktaş ve Aksa- 
ray depolarında da ziyafeti müteakip 
ikişer kurban kesilmiştir. Dün bü- 
tün tramvay amelesi birbirini kutla- 
mıştır. 

Sabahki merasimlerden sonra saat 
11 de bayrak ve defne dallarile husu- 
si surette süslenmiş olan birinci mev- 
ki bir tramvay arabası muvakkat 
idare heyetini ve Nafia Vekâletine 
bağlı şehrimizdeki müesseseler erkâ- 
nını hamilen Tünel başından Taksi- 
me hareket “etmiştir. | Muvakkat 
idare heyeti Gümhuriyet âbidesine 
dün yazdı iz veçhile bir çelenk koy- 
muş, reis B; ri Musluoğlu «tram- 
vay ve tünelin millileştirilmesi hatı- 
rası» ibaresini yazdığı defteri imza- 
lamıştır. 

“Öğleden sonra her iki müessesenin 
memurları muvakkat idare heyetine 
takdim edilmişlerdir. e Müteakiben 
Metro hanında memurlara bir çay 
ziyafeti verilmiştir. Saat 16 da da 
Parkotelde Nafia Vekâletine bağlı 
şehrimizdeki müesseseler erkânma 
bir ziyafet verilmiştir. 

Dün bütün tramvay arabaları ve 
müesseseler gündüz bayrak ve def- 
ne dalları, gece elektriklerle donan- 
mıştı. Memur ve müstahdemler de 
kendilerine verilen rözetleri akşama 
kadar yakalarında taşımış ve bütün 
gün birbirlerini kutlamışlardır. 
Memurlara yapılan tamim 

Tramvay ve tünel muvakkat idare 
heyeti reisi B. Kadri Musluoğlu dün 
bütün işçilere bir tamim göndererek 
şirketlerin devlete intikal ettiğini 
bundan sonra daha canla başla ca- 
lışmak lâzım geldiğini, halka daima 
hüsnü muamele edilmesini, çünkü 
halk için çalışılmakta olduğunu bil 
dirmiştir. 


Bir tramvay bir çocuğa 
çarparak yaraladı 

Lâlelide Tayyare apartımanlarında 
oturan yedi yaşında Doğan isminde- 
ki çocuk OVeznecilerden geçmekte 
iken vatman Osmanın idaresindeki 
Harbiye - Fatih tramvayının sadme- 
sine uğramış yere düşerek muhtelif 
yerlerinden yaralanmıştır. 

Yaralı tedavi altına alınmıs, vat- 
man yakalanarak sorguya çekilmiş- 
tir. 

Veliahd Beyruta girerken kumandan- 
Kral beşinci George'un cesedi 
mezarına nakledildi 

Londra | (A.A.) — Windsor şato- 
sunun şapeline konmuş olan kral be- 
şinci George'un cesedini havi tabut, 
dün Saint-George şapelinde inşa edi- 
len mezara nakledilmiştir. 


İtalya Münakalât Nazırı 
Belgrada gelecek 

Belgrad 1 (A.A.) — Yugoslavenski 
Kurir gazetesinin zannettiğine göve, 
İtalya münakalât nazırı Benni, Mart- 
ta veya nisan başlangıcında Belgrada 
gelecektir. 

Benni, geçen sene Yugoslavya Mü- 
nakalât Nazırı Mehmet Spaho tara- 
fından kendisine İtalyada yapılan zi- 
yareti iade etmek istemektedir. 


Filistinde ölenler 
Londra 1 (A.A.) — B. Malcolm 
Mac Donald Avam Kamarasında yap- 
tığı bir beyanatta 20 kânunuevvelden 
20 şubat 939 tarihleri arasında Filis- 
tin karışıklıkları yüzünden 101 kişi- 
nin öldüğünü ve bunlardan 18 inin 


polis memuru ve asker olduğunu bil 


dirmiştir. 
Yeni Papa pazardan evvel 
seçilecek 
Vatikan 1 (A.A.) — Yeni Papanın 
pazardan evvel intihap edilmesi muh- 
temeldir. ; 
Bir çok zevat, monsenyör Pucelli 
nin âraya ilk müracaatta ecnebi rey- 
lerin kâffesini ve İtalyan linalle- 
rinin reyelrinden on kadarını kaza- 
nacağını tahmin etmektedirler. 


bi 
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SARAY ve BABIÂLİNİN İç YÜZÜ 


Ahmed Vefik paşanın tiyatroya merakı, 
Bursada kurduğu tiyatro encümeni 


Ahmed Vefik paşa ikinci bir defa daha 
başvekâlete geçti. Bu defa bu makam- 


© — © da ancak iki gün tutuldu! 


ir 


Sadarette iken evi kıymetli mezeyye- 


© nat yerine muhacirlere vali olunmak 


* Üzere yığınlarla Amei 


bezi gibi 
“kumaşlarla dolu bulunürdü. Kızları 


i muhtaçlara gömlek veğalfe biçmek 
© için ellerinden makası düşürmezlerdi. 


Ahmed Vefik paşa kayıd ve intizam 


i 
fi içine sığamazdı. Evinde kıymetli Sevr, 
İ 


- Sakson, Çin, Japon masnuatı yanında 


© sırf Türk mamulâtından olduğu için 


satın alınmış Kütahya testileri, ibrik- 


© ler görülürdü. Obu mütevazi Türk 


uatı için değerlerinden fazla pa- 
“ ra ödemekten âdeta zevk alırdı. 
Siyasetten bahsederken: 
— Harekâtımı görenler bana cesur 


“derler. Halbuki bendeki cesaret değil, 


> tevekküldür! derdi. 
© Abdülhamid şahsi siyasetini yürüt- 
“mek üzere Babıâliyi hiçe indirdiği gö- 


“<rüldüğü sıralarda: 


— Sultan Hamidin Hariciye Nazırı- 
na ihtiyacı yoktur! demişti. 

Onun ağzında bu söz Abdülhamidin 
harici siyasette tutulacak iyi yolu ta- 
yinde âciz iken kendi kudret ve irfa- 


© nına kani bulunduğuna ve Babıâlinin 


N 


N 


k 


. halde benim için de yapılacak şey kal- 
. mamıştır, 


diye de yüz vermiş olmamak için; 


, 


“gıları hakkında bir hicviye yazmış, 


. siyasi kıymetçe düşkünlüğüne istih- 


pi zalı bir ima idi! 


Ahmed Vefik paşa Bursada vali iken 
- Fransız konsolosu Jemarki, bu kon- 
soloshane tercümanı Gregüar Bay, 
Avusturya konsolosu Falkenzayn, Vi- 
lâyet Aşar Nazırı Vizental efendi, eş- 
raftan Rasim bey, Şakir ve İbrahim 
efendilerden mürekkep bir tiyatro en- 
cümeni teşkil etmişti... 

Hoca İbrahim efendi Fasulyaciyan 
trupunun aktör ve aktrislerine edebi- 
yat ve inşad dersleri verirdi. Encümen 
azasından bazıları tiyatro işlerile uğ- 
raş'r, bir kısmı da tiyatro için eser 
tercüme ederdi, Ahmed Vefik paşa ba- 
zen provalarda bizzat hazır bulunur- 
du; yanlış telâffuzları arada sopa ile 
düzelttiği vaki olduğu rivayet olunun! 

Ftâd paşa mensuplarından Yorgan- 
cı diye maruf şair Saffet efendinin 
(Semti irfanın baidi ebteri) diye tav- 
sif ettiği Bursalı şeyh Zaik efendi 
Ahmed Vefik paşanın valiliği esnasın- 
da (H. 1295-99) Bursa eşrafından ba- 


bunda bu zevattan her birinin (Mec- 
nunu Bursa) gibi (n) redifli birer sı- 
fatle Bursanın nesi olduğunu göster- 
mişti! 

Bundan müteessir olan bu eşraf va- 
li paşaya şikâyet ederler. Ahmed Vefik 
paşa bu şikâyette zaten sevmediği bu 
adamları tahkir için bir vesile bulur! 
Şikâyetçilerle şeyh efendiyi birlikte 
huzuruna çağırır; şeyhe hicviyesini 
okumasını emreder. Hicviyede her sı- 
fat geçtikçe şikâyetcilere: 

— Bu kim? 

Diye sorar. O sıfatle hicvedilen kim 
ise ayağa kalkıp bir temenna ederek: 

— Bendeniz efendim! Kulunuz efen- 
dim... 

Diye cevap verir; sonra yerine otu- 
rur. 

Hicviyenin okunması böyle sual ve 
cevaplarla nihayet bulur. 

Ahmed Vefik paşa itiraza vakıt bı- 
rakmak için bir dakika süküt eder. 
Müştekiler de onun ne söyliyeceğine 
intizarda bulunurlar. Paşa kararını 
şöylece tebliğ eder: 

— Siz her birinize verilen sıfatlar 
okundukça bunların kendilerinize aid 
olduğunu birer, birer kabüllendiniz! 
Ve bunlara karşı ağız açmadınız! Bu 


Müştekiler fena halde bozulurlar ve 


çıkıp giderler. 
Ahmed Vefik paşa şeyh Zaik efen- 


— Bu defa ucuz kurtuldun! Bir da- 
ha böyle münasebetsizlik etmel 
Diye şiddetli bir ihtarda bulunur! 
Ahmed Vefik paşaca bir idare mi- 
“Bali! 
k (Arkası var) 
Avukat bay ainiümenlimiği Adil Eren 


sile “dercediyorum: 
> 267 numaralı tefrikamda ,(ne kadar ida- 


reli!) fıkrası — Mısırlı Mustafa Fazıl pa- 
şanın kâhyalarından biri de Karagöz 
gazetesini tesis eden ressam Fuad beydi. 
Fuad bey arasıra İzmite gider ve iki, üç 
yüz tavuk satın alarak Fazıl paşanın 
Kandillide vapur iskelesi ittisalindeki ya- 
lusına 

(Encümeni ülfetin) müdürü Andon 
Alik efendi, efendisi Mustafa Fazıl paşa 
gibi (yekçeşim) denecek kadar şaşı idi. 
Çok iyi fransızca bilir. Fransız romanla- 
rını Ermeniceye tercüme ederdi. Yaz, kış 
Büykderede otururdu. 

Vaktin ricali Mustafa Fazıl paşaya 
Son Altes lâkabını 

Mustafa Fazıl paşa ile kardeşi Hidir 
İsmall paşa aralarında yaşça ancak sekiz 
gün fark vardı. 

Babaları Said paşanın vefatında bütün 
vükelâ heyeti taziyet için Kandilli yalısı- 
na gelmişlerdi. 

Meşhur Antuan Manas efendinin an- 
lattığına göre: 

Mustafa Fazıl paşa sekiz günlük bir 
fark ile Mısır valiliğinden mahrum kaldı- 
gına müteessiren Fuad paşaya: 

— Biraderim İsmall paşanın benden 
sekiz gün evvel dünyaya geldiğine şimdi 
kızdım! 

Demesi üzerine Fuad paşa da: 

— Aman efendim! Birader paşa haz- 
retlerine sekiz gün evvel doğduğu için 
neye kızıyorsunuz? Valide hanımefendi- 
nin sekiz gün evvel kızışmadıklarını kızı- 
nız! 

Mukabelesinde bulunmuştu. 

268 numarada (Hatır saymalar) fıkra- 
sı — Sultan Aziz antika eşya tedarikine 
Mısır kapı kâhyası Kara Kâhya Abraham 
paşayı tavsit ederdi. Abraham paşanın 
bu işte kullandığı adamlar arasında Nas- 
liçli Ömer efendi de - Hariciye Nezareti 
mümeyyizlerinden mütekaid Refet beyin 
babası - vardı. Ömer efendi bir defa sa- 
rayda bulunan bir vazonun eşini bulmak 
üzere Parise gönderilmiş ve aranılan va- 
zoyu bulup saraya getirerek büyük para 


210 numaralı tefrikada (Hüseyin Avni 
paşaya dair) fıkrası — Vükelânın, sadrâ- 
zamların haremi hümayuna girmeleri, 
valide sultan ile görüşmeleri mutad de- 
gildi. Ancak Mahmud Nedim paşa sık, sık 
sultan Azizin validesile görüşürdü. Pa- 
şanın valide sultan ile görüşmek üzere 
hareme girdiğine şahidler vardır. 

2TI numarada (Fal ve büyü) fıkrası — 
Abdülhamidin şeyhler, dervişlerle alâka- 
sı sultan Azizin hal' ve intiharı üzerine 
başlar. Meşrutiyetten sonra Mitat paşa- 
nın: iadel muhakemesi istidasını hazır- 
larken - Sabah gazetesinde neşrolunmuş- 
tur - yaptığım anket sırasında Ajans Oto- 
man müdürü Hüseyin Tosun bey delâle- 
tile Abdülhamidin lalası Çerkes Hurşid 
bey ile görüşmüştüm. Bu Hurşid beyin 
naklettiğine göre: 

Amcasının hal'i, sonra intiharı zaten 
asabi mizaçlı olan Hamid efendi üstünde 
fena tesirler yaptı; akıl ve evhamına do- 
kundu. Hal' vakasında Hamid efendi 
Feriye sarayında ortadaki daireyi işgal 
ediyordu; bu dairenin gayet geniş ve uzun 
bir sofası vardı ki bir yüzü bahçeye, bis 
yüzü de denize bakardı. Amcasının inti- 
harını “haber alınca Abdülhamid efendi 
cinnet getirdi; kendisini denize atmak 
üzere sofanın deniz tarafındaki pencere- 
sini açarak intihara teşebbüs etti. Hur- 
şid bey eteklerinden, kollarından tutarak 
güç belâ mâni oldu. Abdülhamidin bu 
sinir buhranı on beş gün sürdü. Nihayet 
Hurşid beye Fatihte Çarşambada Hindli 
veya Afganlı bir şeyhi tavsiye ettiler. 
Şeyh, Feriye sarayına getirildi. Bu şeyhin 
tedavisile Abdülhamid efendi ifakat buldu. 

Abdülmecid ve Koca Reşid paşaya da 
hizmet etmiş olan Adile sultan baltacısı 
ve Kasımpaşa, Beyoğlu, Tophane zabıta 
memuru Esad efendinin anlattığına na- 
zaran: 

Saraylarda zehirli gömlek giydirmek 
âdeti vardı.. Bu zehirli gömlekler hane- 
dan âzasının çoğalmasına mâmi olmak 
üzere şehzadelerin, damadların sulblerin- 
den gelen çocuklara giydirilirdi. Adile 
sultanın Mehmed Ali paşadan doğurdu- 
ğu bir kız çocuğu da böyle bir zehirli 
gömlekle itlâf edilmişti. 

Tepebaşı caddesinde Yunuskaptan ma- 
hallesinde Âşıklar kabristanına nazır bin 
evre oturan bu Esad efendi veba hasta- 
lığı İstanbulu kasıp kavurduğu esnada 
günde yetmiş kadar cenazenin gömüldü- 
ğünü evinin köşe penceresinden seyre- 
dermiş! 

ILala Hurşid beyin Abdülâzizin intiha- 
rını haber âlınca Abdülhamidin delirdi- 
ğine dair olan sözlerinde biraz mübalâğa 
hissediyoruz. Abdülhamidin vükelânın bir 
bir padişahı hal'e kendilerinde kudret 
görmelerine fena halde tutulmakla be- 
raber kendisini tahta bir adım daha yak- 
laştıran bu hadiseye için, için sevindiği 
şüphesizdir. 

Olabilir ki Abdülâzizin vefatını haber 
aldığı anda o da bazıları gibi amcasının 
itlâf edilmiş olduğunu düşünmüş ve bun- 
dan ziyadece müteessir olmuş bulunsun, 
Ancak biz bu teessürün pencereden ken- 


lunduğuna göre bu hareket ya bir ko- 
medya idi; yahut Çerkes Hurşid şey lala- 
sı olduğu Abdülhamidi sonradan Abdülâ- 
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İYE SAATİLE 


12,30: Program, 12,35: Türk müziği -Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve meteo- 
roloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Karı- 
şık program - Pl). 

18,30: Program, 18,35: Müzik (Oda mü- 
gizi - P1), 19: Konuşma (Ziraat saati), 
19,16: Türk müziği (Fasıl heyeti - Kürdil 
hicazkâr). Çalanlar: Hakkı Derman, Eş- 
ref Kadri, Hasan Gür, Basri Üfler, Hamdi 
Tokay. Okuyanlar: Tahsin Karakuş, Sa- 
fiye Tokay, 20: Ajans, meteoroloji ha- 
berleri, ziraat borsası (fiat), 20,15: Türk 
müziği. Çalanlar: Vecihe, Refik Fersan, 
Fahire Fersan, Cevdet Çağla. Okuyanlar: 
Sadi Hoşses, Radife. 1 - Gülizar peşrevi, 
2 - Nuri halil - Hüseynişarkı - Artık ye- 
tişir, 3 - Zeki Arif - Dilkeşaveran şar- 
kı - Gez dolaş, 4 - Zeki Arif - Dilkeşa- 
veran şarkı - Karanlık ufukdan, 5 - Cev- 
det Çağla - Taksim, 6 - Rast şarkı, 7 - 
Rast şarkı - Çalıma bak efede, 8 - Şem- 
seddin Ziya - Kürdili hicazkâr şarkı - 
Güvenme hüsnüne bu çağın geçer, 9 - 
Sadeddin Kaynak - Kürdili hicazkâr şaf- 
kı - Bir gün yaşadık, 10 - Osman Nihad - 
Nihavend şarkı - Fatma, 21: Memleket 
saat ayarı, 21: Knuşma, 21,15: Esham, 
tahvilât, kambiyo - nukud borsası (fiat), 
2130: Müzik (Keman solo - Sedad Ediz, 
Piyanoda: Cemal Reşid) 1 - Van Beet- 
hoven - İlkbahar sonat I, 21,50: Müzik 
(Melodiler - PL), 22: Müzik (Küçük or- 
kestra - Şef: Necip Aşkın) 1 - Siede - 
Böceğin düğünü, 2 - Gangliberger - Ef- 
saneler Ormanında, 3 - Franz Doelle - 
Parisin Madlen sokağında, 4 -Reckten- 
wald - Grinzinde - Potpuri, 5 - Frede- 
riksen - Groenland süiti, 6 - Reinfeld - 
Eve gel yavrum, 77 - Brahms - Macar 
dansı No, 5-6, 23: Müzik (Cazband-Pl.), 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarınki 
proğram. 

Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 

Berlin 20 Ştuttgarttan naklen karışık 
musiki: — Leipzig (20 - 20,50) mandolin 
ve piyano konseri — Münih 20,15 muhte- 
lif operet prçaları — Ştuttgart 20 karışık 
musiki — Budapeşte 20,05 çingene or- 
kestrası — Bükreş 20,15 operet 
rı — Florans 20 konser — Prag 20,30 
Smetana'nın eserleri — Sofya 20,30 or- 
kestra — Varşova 20 şen musiki. 

Saat 21 de 

Berlin 21,10 salon orkestrası — Breslav 
21,10 keman konseri — Hamburg: Münih- 
den naklen operet musikisi — Kolonya 
21,10 Rimski Korssakoff'un (Şehrazad) 

rası — Lüksemburg 21,10 şen akşam — 
Leipzig 21,10 askeri muzika — Münih ve 
Ştuttgart operet musikisi — Viyana 21,10 
salon orkestrası — Bari 21,15 Yunanca 
neşriyat — Budapeşte II 21,50 dans — 
Bükreş 21,15 senfonik konser — Florans 
(2130 - 22,50) karışık konser — Sofya 
21,55 plâk neşriyatı. 

Saat 22 de 

Danzig 22 viyolonsel ve piyano — Ham- 
burg 22 opera parçaları — Königsberg: 
Şen akşam konserine devam — Belgrad 
22 opara parçaları — Bordeaux (22,30 - 
2430) hafif musiki — Budapeşte II: dans 
musikisine devam — Bükreş: Senfonik 
konsere devam — Florans 2250 ye kadar 
konsere devam — Milâno (22,35 - 23,10) 
gitara konseri — Marsilya (22,30 - 24,30) 
(L'Ecole des Polsons) isimli tiyatro — 
Lyon 22,30 (Mme. Capet) isimli komedi — 
Radyo Paris (2245 - 130) Rossini'nin 
(Barbler de Seville) operası — Prag 22,30 
oda musikisi — Roma 22 (Honnege) 
(L'Alglon) operası — Sofya 22,50 ye ka- 
dar orkestra konseri — Varşova 22,50 
plâk neşriyatı. 

Saat 23 de 


Viyana, Berlin, Breslav ve Ştuttgart 
(23,30 - 1) karışık halk musikisi — Frank- 
furt ve Könligsberg (23,20 - 1) dans mu- 
sikisi — Kolonya 23,15 keman konseri — 
Belgrad (23,15 - 23,45) dans musikisi — 
Bordeaux (22,30 - 2430) hafif musiki — 
Budapeşte 23 opera, orkestra tarafından 
konser — Bükreş (23,10 - 24,45) plâk neş- 
riyatı — Droitwich 23,25 oda musikisi — 
Lille (23,30 - 24,30) konser — Lüksemburg 
23,40 senfonik konser — Radyo Paris: 
Operaya devam — Roma: Operaya de- 
vam. 

Saat 24 den sonra 

Alman istasyonları saat bire kadar 
programlarına devam — Budapeşte Bel- 
vü'den naklen cazband — Droitwich 24,35 
oda musikisi — Radyo Paris: (Barbier de 
Seville) operasına devam — Roma: Ope- 
raya devam — Kolonya ve Viyana (1 - 4) 
karışık musiki ve dans musikisi — Ştutt- 
gart (1 - 3) plâkla (Verdi) nin (Othello) 
operası. 


Bu akşam 


Nöbetçi eczaneler 
Şişli: Kurtuluş caddesinde Necdet 
Ekrem, Taksim: 


Baronakyan, 
Bostanbaşında İtlmad, Galata: İs- 
met, Kasımpaşa: Vasıf, Hasköy: Ha- 
Ucıoğlunda, Barbut, Fatih; İsmail 


Hef gece nöbetçi eczaneler: Orta- 
köy, Arnavudköy, Bebek, Beykoz, Pa- 
şabahçe, (Anadoluhisarı, o Tarabya, 
Yeniköy, Emirgin ve Rumelihisarın- 
daki eczaneler he gece nöbetçidir. 
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TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER FP. SERTELLİ 


Tefrika No, 70 


Keyük, bir gün, kendisini ölümden kurtaran gözdesine : 
“Dilediğin zaman, dilediğinle evlendireceğim!,, demişti. 


Acaba, Olga ile kendisinin birleş- 
meleri için, Yaşumanın ortadan kal- 
dırılması mı gerekti? 

Samonun zihnini kurcalıyan bu 
şüphe, saatler geçtikçe büyüyor, de- 
rinleşiyordu. 

Hanın yanında toplanan heyet, 
Yaşumayı şehir içinde de aramağa 
karar vererek dağılmıştı. 

.Vezirin kızını (Saray) şehrinde 
aramak için kol kol ayrılan muhafız- 
lar ve zabitler şehre yayılmışlardı. 

Ağızdan ağıza yayılan bu haber, 
halkı heyecana düşürmüştü. 

Yerliler: 

— Vezirin kızı kaybolmuş! 

— Onu, cinler alıp göğe kaçır- 
mışlar! 

— Yaşuma, kendini Volgaya atıp 
öldürmüş! 

Gibi, birbirini tutmıyan sözlerle 
hadiseyi büyüttükçe büyütüyorlardı. 


Yaşuma - bütün araştırmalara 
rağmen - şehir içindede bulunamı- 
yordu. 


Prens Keyük maiyetindeki zabit- 
lere: 

— Yaşumanın izini bulmadan gö 
züme görünmeyin! 

Demişti. Hiç kimse prensin yanına 
yaklaşamıyor ve: o«Aradık, bulama- 
dık!» diyemiyordu. 

İhtiyar vezirin iztırabı günler geç- 
tikçe artıyor, kızının arkasından 
mütemadiyen gözyaşı döküyordu. 


Bu işi hayretle karşılıyanlardan 
biri daha vardı: Sungu. Hanın göz- 
desi, Yaşumanın ortadan kaybolu- 
şundan müteessir değildi. Hattâ için 
için gülüyor ve seviniyordu. Fakat, 
Yaşuma ne olmuştu? Sungu bunu 
anlamadan duramazdı... Genç kadın 
merakından çatlıyordu. 

Sungu, Yaşumanın oda hizmetçi- 
lerinden birini yakaladı: 

— Onun nereye gittiğini sen bilir- 
sin.. haydi benden saklama.. söyle! 

Dedi. Hizmetçinin bir şeyden ha- 
beri yoktu: 

— Senden şimdiye kadar bir şey 
saklamdaım. dedi, lâkin bu işe ben 
de herkes gibi şaşıyorum. Onu bu 
akşam yatağına elimle yatırdım. 

— Samo neredeydi o saatte? 

— Kendi yatak odasında yatıyor- 
du o da. 

— Sonra nasıl oldu ka kayboldu? 

— Sabahleyin odasına gittim. 
yatağında yoktu. Kocasının odasına 
geçmiştir diye kimseye bir şey söyle- 
medim. Ve babası onu çağırttığı da- 
kikaya kadar, Yaşumayı kocasının 
odasında sanıyordum. 

— Nereye gidebilir Yaşum? Şehrin 
kapılarını bile bilmez o. Sokağa yal- 
nız çıkmamıştır. Hiç kimseden şüp- 
helenmiyor musun? 

— Hayır... 

Sungu —hizmetçiden ayrıldıktan 
sonra, Samonun odasına gitmeğe, 
bu hususta onunla da konuşmağa 
karar verdi. Yürüdü. Tam Samonun 
odasına gireceği sırada karşısına bir 
hayalet çıktı. Sunguya doğru yürü- 
yen bu korkunç hayalet birdenbire 
büyüdü, uzadı.. Sungu korkudan ba- 


ğıracaktı. Birdenbire kulağına bir 
ses aksetti: 

— Geri dön.. odana git ve Samo 
ile konuşma! 

Sungu titredi. 


— Sen kimsin.. benden ne istior- 
sun? 

Diye mırıldanarak duvara da- 
yandı. 

Sungu bu sıarada hayaletin yü- 
züne baktı. 

Titredi: 

— Mi - Ma - Mo... Sen misin? 


Prenses Olga kurtuluyor mu? 

Yaşuma üç gündenberi aranıyor, 
bulunamıyordu. 

Şehirde ve sarayda yapılan araş- 
tırmalardan sonra, şimdi de şehir dı- 
şında aramağa başlamışlardı. 

Sungu, Yaşumanın ne olduğunu, 
nereye gittiğini bilmiyordu. Fakat 
Samo ile konuşmak istediği zaman, 
onun oda kapısı önünde Çinli sihir- 
bazın hayaletile karşılaşması ve 


ri il silin 


Mi - Ma - Mo'nun: «Haydi, odang 
giti» demesi, Sunguya bu işin içyüs 
zü hakkında bir fikir verebiliyordu. 

Artık, Sungu anlamıştı ki, Yaşu- 
mayı ortadan kaldıran Çinli sihir- 
bazdı. 


Sungu, bir hafta önce başladığı 
oyunu tamamalmanın sırasını bul 
muştu. Keyüke bir gece: «Olgayı bir 
Moğol zabitile evlendirirseniz, Rus 
lara yardım etmekten vazyeçeri» de- 
mişti. Sungu, Olganın bir an evvel 
bir Moğol zabitile evlendirilmesini 
istiyordu. Bunun sebebini anlamak 
güç değildi. Olga bir Moğol zabitile 
evlenecek olursa, Samodan vazgeÇ- 
miş olacaktı. Artık Yaşuma da mey 
danda yoktu. Samo yalnız kalmış 
oluyordu. Bundan sonra iş Samoyu 
elde etmeğe. onunla birleşmeğe kalı. 
yordu. 

Sungu, çok sevdiği bu Moğol zabi- 
tile nasıl birleşebilirdi? 

Sungu, Keyük hanın en çok sevdi- 
ği gözdelerinden biri değil miydi? 
Han, gözdesini kendi elile Samoya 
nasıl verecekti? 


İmil irmağında konaklıyan Keyük 
han bir gün atına binip ava çıkâ- 
caktı. Sungu havaya baktı: 

— Biraz sonra çok şiddetli bir fır- 
tına kopacak. Ava çıkmayınız! 

Diye hanı yolundan çevirdi. 

Gerçek biraz sonra hava bozdu.. 
müthiş bir fırtına koptu, yer yerin- 
den oynadı. Rüzgârın şiddetinden 
ağaçlar devrildi. Kar yığınları bir 
yandan öbür yana birer küçük dağ 
parçası halinde kopup giti. Yollarda 
bu fırtınaya tutulanlardan hiç kim- 
se kurtulmadı. Keyük han irmağın 
donmuş ve dar bir kısmından atını 
sürüp kraşı yakaya geçecekti. Fırta- 
na arasında irmağın don kısmı çaft- 
ladı. İçinden kara sular fışkırdı. 
Eğer han buradan atını sürmüş ol- 
saydı, o sırada muhakkak ki suyun 
içine devrilip mahvolacaktı. Keyük . 
bu felâketi görünce Sunguyu çağır- 
dı. Sevinçle saçını okşıyarak; “ 

— Beni ölümden kurtardın, dedi, 
sözünü dinlemeyip yola çıksaydımı, 
bir daha dönemiyecektim. Bu iyili. 
ğini hiç bir zaman unutmıyacağimı, 
Buna karşılık ben de seni sevindir 
mek istiyorum: Benden ne istersin? 

— Sağlığını isterim, velinimetimi 
Bundan başka bir dileğim yok. 

Keyük gözdesine ısrarla sormuştur 

— Sana mutlaka bir iyilik -yap- 
mak, hattâ seni azad etmek iste- 
rim. Son dileğini söyle bana. Bir yi- 
ğitle evlenmek dilersen bunu da yâ- 
pacağım. Çekinme benden... 

Keyük'ün ısrarı üzerine Sungu şu 
dilekte bulunmuştu: 

— Mademki bana bir iyilik yap- 
mak istiyorsunuz. Benim istediğim 
zaman, istediğim yiğitle beni evlen- 
diriniz! 

— Pekâlâ. Büyük babamın yasası 
üzerine yemin ederim: Söz veriyo- 
rum, Seni dilediğin zaman, dilediğin 
erkekle evlendireceğim. N 


Sungu, Keyükün sözünde durur 
bir erkek olduğunu biliyordu. Ne 
zaman isterse: «Ben Samo ile evlene- 
ceğim.» diyecek, ve hiç şüphe yok ki, 
han da - verdiği sözü hatırlıyarak - 
buna muvafakat edecekti. 

İşte Sungu buna güveniyordu. 

Yaşuma, kaybolmuştu. Olga da bir 
başka zabitle evlenecek olursa, Samo 
bekâr kalacak. Sungu bu fırsatı ka- 
çırmamak için, derhal hana giderek, 
Samo ile evlenmek istediğini söyliye- 
cekti. Bunu handan istemek onun 
hakkıydı. 

Mi - Ma - Mo, Sunguya söz ver- 
mişti. Çinli sihirbazın sözünde durdu» 
ğu anlaşılıyordu. Belliydi ki, Sungu- 
nun Samoya kavuşması için, sihir. 
baz, vezirin kızını ortadan kaldır. 
mıştı. Zaten onların birleşmesine en 
büyük engel de Yaşuma değil miydi? 
Yaşuma meydanda durdukça ve Sa 
monun karısı olarak kaldıkça, Sün- 
gu, Keyük'e: — Ben Samo ile evlen- 
mek istiyorum... diyebilir miydi? 

(Arkası var) 


VE Ye 


j 
7 


